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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE

TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

READ these instructions carefully before installing and operating the oven.
Keep them for further reference.
1. Do not attempt to operate this oven with the door open since open door operation can result in
harmful exposure to microwave energy. It is important not to defeat or tamper with the safety interlocks.
2. Do not place any object between the oven front panel and the door or allow soil or cleaner residue to
accumulate on sealing surfaces.
3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door closed properly
and that there is no damage to the oven.
a) Door (bent),
b) Hinges and latches (broken or loosened),
c) Door seals and sealing surfaces.

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service personnel.
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° TECHNICAL SPECIFICATION

MODEL MGC1035AS
CAPACITY (L) 35

VOLTAGE (V)/FREQUENCY (Hz) 220-240/50
DISTRIBUTION LINE FUSE (A)/CIRCUIT BREAKER (A) 16
MICROWAVE INPUT WAVE (W) 1500-1600
MICROWAVE OUTPUT POWER (W) 1000
MICROWAVE WORKING FREQUENCY (MHz) 2450
GRILLING POWER (W) 1400-1650
CONVECTION POWER (W) 1350-1500
PRODUCT DIMENSION (mm) 594x580x455
PACKAGE SIZE (mm) B675x666x525
DIAMETER OF ROTATING PLATE (mm) 315
GROSS/NET WEIGHT (Kg) 38.0/34.3

e PRECAUTIONS FOR USE

This manual is an integral part of the appliance. Take good care of it and keep it to hand throughout the oven’s life
cycle. We urge you to read this maunal and all the information carefully before using the appliance. Installation should be
carried out by qualified technician in compliance with the relevant regulations.

This appliance is for household use and complies with the EEC directives currently in force. The appliance is for
cooking and heating food. The manufacturer declines all liability for other uses except for cooking food.

Keep the documentation of this product for future reference. Always keep the instruction manual handy.

If you lend themicrowave to someone else, the manual as well.

= " Never use this appliance for heating rooms.

This manual contains the regulations of recycling decommissioned appliances.

ey

Never obstruct vents provided for ventilation and heat dispersal.

Never use metal scouring pads or sharp scrapers which will damage the surface.
Use ordinary non- abrasive products with the aid of wooden or plastic utensils if necessary.
Rinse thoroughly and dry with a soft cloth or chamois leather.

D:.

The nameplate with the technical data, serial number and mark is in a visible position on the oven door frame.

=| | The appliance should be connected to earth in compliance with electrical system safety regulations.

5

If a socket and plug connection is used, check that they are of the same type. Do not use reducers, adapters or
junctions since they cause overheating or burns. the ac power supply must be 220-240V,50Hz,with a minimum 16A
distribution line fuse, or a minimum 16A distribution circuit breaker.
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e SAFETY PRECAUTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

« |f the door or door seals are damaged, the oven must not be operated until it has been repaired by a competentperson;

It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any service or repair operation that

involves the removal of a cover which gives protection against exposure to microwave energy;

Liquids and other foods must not be heated in sealed containers since they are liable toexplode;

Accessible parts may become hot during use Young children should be keptaway.

Only allow children to use the oven without supervision when adequate instructions have been given so that the

child is able to use the oven in a safe way and understands the hazards of improper use;

The minimum height of free space required above the top of the microwave oven is 4 mm.

Only suitable utensils can be used in the microwave oven.

* When heating foods packed in plastic or paper, pay attention to the microwave oven because of the possibility of fire.

» If smoke is found, turn off the appliance switch or unplug the power cord and keep the door closed to suppress flame spread.

* Microwave heating of the beverage will result in delayed splashing and boiling, so care must be taken when removing it.

» Bottles and baby food cans should be stirred or shaken. Check the temperature of the food in the bottle before feeding to
avoid burns.

» Microwave ovens cannot be used to heat shelled fresh eggs and cooked eggs because they may explode even when heated
by microwaves.

« The microwave should be cleaned regularly and all food waste from the microwave oven should be removed.

» Failure to clean the microwave oven can cause deterioration of the surface of the appliance, which can affect the life of the
appliance and can lead to dangerous situations.

 If the power supply is broken, it should be replaced by a professional technician of the manufacturer or agent to avoid danger.

» Persons with disabilities, children and those who lack knowledge of electrical appliances should not use the appliance

without supervision. In this case, the manufacturer does not have any legal responsibility for this.

Children should be monitored to prevent them from playing with the device.

¢ When the microwave oven is operating in the combined mode, the child can only operate under the supervision of
an adult due to the temperature rise.

e The microwave oven becomes hot during operation. Be careful not to touch the hot parts inside the microwave oven. Avoid
scratching the door glass surface when cleaning. Do not use a strong corrosive cleaning solution or a sharp metal scraper to
clean the microwave oven door glass when cleaning.

Avoid damage the oven or other dangerous situation according to the following instructions:

¢ Can not block the vents;

¢ Do not put any flammable substances into the microwave oven to avoid an explosion when opened;

¢ Do not use the microwave oven as a food storage room;

* Do not pour hard alcohol on hot food to avoid an explosion;

Accessories:

¢ For example, the glass turntable is very hot in the working area of the microwave oven. Please wear protective gloves to take
food and avoid burns.

¢ Do not lean on the opened oven door. This may damage the oven, especially in the hinge zone. The door can bear a maximum

weight of 8 kg. 5
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e BEFORE INSTALLATION

1.Door handle
2.Door window glass
3.Door seal

4.Drive shaft
5.Turntable ring
6.Turntable plate

7. Grill

8.Control panel

The inside of the appliance should be cleaned to remove all manufacturing residues. For further information about

cleaning, see point "Cleaning and Maintenance".

a DESCRIPTION OF FRONT PANEL CONTROL

All the appliance's control and monitoring device are placed together on the control panel. The table below displays

icons of different functions

@ | X | ok
(D Grill Bake an Grill Defrost
ON| OFF A, p—
® | = ==

MW-integrate| Microwave | D ove | Plate warming

Temp Plus Ti Lock DI I

@ \/ O Start |Stop
() NA
Duration Minus Gourmet Light



Icon Definition

No Symbol Buttons /Icon Definition
1 ©) On/Off

2 @ Fan Girill -;':-

3 g Microwave+Grill+Convection “"II Ao r!-..

4 @ Grill

5 Convection A

6 @ Defrost A

7 Microwave %

8 Fermentation

9 @ Plate Warming

10 gi Temperature

11 CI_) Clock

12 Q Ring setting

13 @ Memory function

14 O Light

15 @ Long press: child lock button, lock the control panel
16 |>|| 1. Short press to confirm the current setting parameters or to start running

2. Short press to pause the current running mode during mode operation

17 o Plus/Minus (temperature,time)

No Icon Definition

1 _ Microwave mode

2 EIP Mode icon

3 o Gl
4 @ Convection
5 E Grill+Convection




No Icon Definition
6 ~ Defrost
7 o Microwave+grill

]
8 @ Microwave+convection

B
9 )'- Microwave+Defrost (Thaw by time)

B
10 EB CF 1. The temperature digital tube, display such as: 1800C, 2500F

aw 2. Microwave power, showing such as 1000W
The time digital tube which can indicate clock time, alarm time, cooking time,

11 88488 g g

appointment end time, etc

12 (| Baking time icon

Bake out time icon

-]
14 Q Alarm
(D)

Child lock button, lock the control panel

o DESCRIPTION OF FRONT PANEL CONTROL

When the oven is used for the first time, it should be heated to the maximum temperature for long enough to burn off
any oily residues left during the manufacturing process, which might contaminate foods with unpleasant smells.
In case too much condensation produced on the inner glass of the microwave door and inside the cavity,

don't leave cooked food in the microwave for long.

Q FUNCTIONS

8.1 Time Setting

In the standby state,press the switch button , @ then press the corresponding function icon to select the mode, the selected
function icon lights up, the preset cooking time and the corresponding predetermined parameters (microwave firepower,
temperature, etc.) are displayed on the display.

8.1.1  Oven function

1) Grill function

Press the function button, [j the button is flashing, the default temperature of the mode is 180 degrees, the time is 02:00h,
press the temperature button 85 or the time butto @ to adjust the temperature and time of the mode, and finally

press the button [>|| to start the work, or press the button D| | directly to start working without making adjustments.
Temperature adjustable range: 40°C — 180°C Working time range: 00:00-10:00

Note: During the working process, press the temperature button g to check the temperature of the furnace chamber.

After reaching the set temperature, it cannot be viewed.

5




2) Convection
Press the function button I @1 the button is flashing, the default temperature of the mode is 180 degrees, the time is 02:00h,

L
press the temperature button B& or the time button O to adjust the temperature and time of the mode, and finally press the

button Dl | to start the work, or press the button Dl | directly to start working without making adjustments.
Temperature adjustable range: 40°C — 230°C
Working time range: 00:00-10:00

Note: During the working process,, press the temperature button g to check the temperature of the furnace chamber.
After reaching the set temperature, it cannot be viewed.

3) Microwaves + Grill Function

)
Press the function button [~ |, the button is flashing, the default temperature of the mode is 180 degrees, the time is 02:00h,

touch the temperature button g or the time button @ to adjust the temperature and time of the mode, and finally press
the button to start the work, or press the button Dl | directly to start working without making adjustments.

Temperature adjustable range: 40°C — 180°C

Working time range: 00:00-10:00

Note: During the working process, press the temperature button g to check the temperature of the furnace chamber.
After reaching the set temperature, it cannot be viewed.

4) Defrost

Press the function button the button is flashing, there is no default temperature. By default, the mode time is 01:00h.

Press the time button @ to adjust the time. Finally press the button Dl | to start the work. You can also press the button
Dl | directly to start working without adjusting.

8.1.1.2 Oven with microwave mode function

-
1) Press the function button , the button is flashing, the microwave icon of the display light up, and the icon appears by

default L The default temperature of the digital tube is 180 degrees and the time is 10:00min. At this time, by repeatedly

= *

2) Temperature and firepower adjustment

r‘\.. LS

, the function icons are switched in turn, The order is [ , J SLLLLES iy

pressing the function button

Press the temperature / fire button B’ , the temperature digital tube displays the default temperature of 180 degrees. At
A gE

this time, press the adjustment button v to adjust the temperature, press the temperature / fire button again, the

temperature digital tube appears the default fire power 400W, then press the adjustment button v to adjust the firepower.

Combined cooking Microwave 600W Microwave 400W Microwave 200W
switch-on time (S) switch-on time (S) switch-on time (S
Microwave heating time 17" 11" 6"
Fan motor Fully-on Fully-on Fully-on
Heating cycle 29" 29" 29"
B. The microwave defrosting mode works with 400W, and the working mode refers to the pure microwave 400W

gear position in the chart below.




WAL
Press the function button , the button is flashing, the microwave icon % lights up, Screen shows 1000W, the time

8.1.2 Microwave

shows 02:00min, press the temperature/fire button g , then press the adjustment button v to adjust the firepower;

Press the button @ , then press the adjustment button v to adjust the time, or press the button Dl | to start working
without adjusting.
6-speed microwave firepower, cycle T=29 seconds

Firepower High Mid-high Middle Middle-low Low Cool
Display 1000W 800W 600W 400W 200W ow
Period ratio 29/29 23/29 17/29 11/29 6/29 0

8.1.3 Accessibility

8.1.3.1 Fermentation function

Press the function button , the button is flashing, no icon display, only the default time 01:00 flashing. At this time, the

time adjustment can be made by the button v or press the button D| | to start work directly without the adjustment.
8.1.3.2 Warm disk mode

Press the function button % the button is flashing, no icon display, the default temperature of this mode is 85 degrees,
time is 01:00h, press the temperature button or time button to adjust the temperature and time of the mode, and finally press

the button Dl | to start working, Can also press the button D| | to start working without making adjustments.
Temperature adjustable range: 40°C — 85°C Working time range: 00:00-10:00

8.2 Time setting

8.2.1 Clock setting

When the product power on and be the standby mode,when the screen displays 12:00,press the the clock button @ , the
corresponding button light up, the digital tube becomes bright and flashing (If the setting is not made within 3 seconds, it will

automatically change from highlight to dark, and will not flash again.) Finally, press the clock button @ again to confirm.

At this time, the clock time setting finish and The clock button @ goes out.

8.2.2 Setting an Alarm

The alarm can be set in the oven standby state or in the setting state. This function does not affect the oven work, it is used to
set the time to remind the user.

After pressing the alarm button Q , the corrsponding button light up,The time digital tube becomes highlighted at 00:00 and
starts to flash. Set it as follows. Set as follows: (If you do not set within 3 seconds, it will not flash.)

Press the adjustment button v to set the alarm time, just adjust the minute position, step through 60 minutes, the hour
digit enters 1, the screen shows 9:59h, which is the countdown mode.

Finally, press the alarm button Q aegain to confirm. At this time, the alarm time setting finishes and the alarm time starts
counting down.



1. the process of alarm countdown, if the alarm button is running in mode, the user can press the alarm button Q to check

Remarks:

the remaining time of the alarm (lasts for 3 seconds to display, 3 seconds back to work time). When the alarm time is displayed,

the alarm button is pressed again to cancel the alarm setting. If the alarm time is not displayed, but the working time, the

current alarm can not be canceled by pressing the alarm button Q .

If it is in standby state, the display interface has already displayed the alarm time, and then press the alarm button Q , the
current alarm setting will be canceled directly.

2. After setting the alarm time, the oven enters the baking process. The time digital tube only shows the baking time but not the
alarm time. At the end of the alarm countdown, the buzzer sounds two drops within one second and buzzes again at an interval
of one second. After 10 seconds, the buzzer automatically stops buzzing, the alarm icon disappears, and the alarm button icon
lights do not turn on. If the buzzer is canceled during the buzzing process, the buzzer will stop buzzing.

Press the alarm button to cancel.

Report errors

3. After setting the alarm time, the oven is in standby mode, then the time digital tube shows the alarm time and countdown.
When the alarm countdown ends, the buzzer rings, drops two sounds in one second and buzzes again at intervals of one
second. After 10 seconds, the buzzer automatically stops buzzing, the alarm clock display.

8.2.3 Set the baking time (00:00 - 10:00 hours)

Before setting the baking time, the baking mode should be selected. The default baking time of each mode is 02:00 hours.

Press the time button @ , light the corresponding key lamp, flicker the time icon |_)| of the display screen, and start to
flicker. According to the following steps, the baking mode can be set: (if no setting is made within 3 seconds, no flickering

again).
1. Press the adjustment button v to set the baking time. It only needs to adjust the minute position, step up for 60 minutes,
and enter 1 hour. The display state is 9:59h, which is the countdown mode.

2. Press D| | running. If other parameters need to be set at this time, the default setting will take effect.

3. Step-by-step mode:
Short press, minute step 1; long press 2 seconds, minute step 5; long press more than 5 seconds, hour step 1.

Description: If the default time is used, the icon |_)| is not bright. Only when the user adjusts the time after pressing the time
button, the time icon will appear on the display screen.

8.2.4 Change baking time

Before the start of function operation, the modification of baking time parameters can be carried out with reference to 6.3.1.3
operation.

After the start of function operation, users need to modify the baking time, then they need to pause the current operation mode
by a short button, and then modify the baking time by setting up 8.4 mode.

8.2.5 Reservation Function (Automatic Programe for setting End time) (00:00 - 23:59)

After setting the baking time, press @ again, the icon _}I end flickers, the time digital tube default display (current
clock time + baking time), and start to flicker, according to the following steps can be set: (if no setting within 3 seconds, no
flickering).



Report errors

1) Press the adjustment button v to set the end time, only need to adjust the minute position.

Short press, minute step 1, minute full 60 minutes, hour step 1;

Press 2 seconds long, step 5 minutes; press more than 5 seconds long, step 1 hours.

2) The last press Dl | enters the reserved state. If other parameters need to be set at this time, the default setting value will
take effect.

3) After setting up, press the start up key to start and enter the waiting state of reservation.

4) In the state of waiting for an appointment, the display screen shows that the working hours and the end of the

appointmentflicker alternately, and the working hours icon |—)I and the appointment icon —}I flicker synchronously.
5) When the appointment start time arrives, the display time digital tube requires the display of working hours and working
hours icon |_)‘I , and the appointment icon |_)‘| is extinguished.

8.2.6 Cancellation of Reservation

1) When the reservation is valid and the key D’l | is not pressed, the button @ can be pressed to adjust the time to the

current clock time + baking time, and the icon _}I disappears at the end of the reservation by pressing the start button

>

2) Reservation waiting state, long press Dl | 1.5 seconds to cancel the reservation function.

8.3 Lighting Function

1) Press ‘.O“ . and the corresponding key lamp lights up. The lamp can be opened and closed at any time (when the door is

closed); "~ in the closed state (when the key lamp is off), ~~" in the open state (when the key lamp is on).

2) When the mode starts to run, the lamp lights up and automatically goes out after 2 minutes (energy saving).

3) When opening the door, the light should be lit (automatically extinguished after 2 minutes).

4) After closing the door, the stateof the light should follow the original state before opening the door. If it was closed, it should
be closed after closing the door.

5) When the door is open, the lamp is continuously lit (and cannot be closed manually). If the door keeps open for more than 2
minutes, the lamp will automatically go out after 2 minutes.

Report errors

8.4 Child Lock Function

Children's lock keys are used to lock the screen
Locking: Long press child lock button for 1.5 seconds to lock the screen. In the locked state, the childlock icon E] of the

display screen is lit and the child lock button is highlighted. At this time, whentouching other keys, the button E] flickers,
indicating that it is in the locked state.

Unlock: In the locked state, press the child lock button for 1.5 seconds to unlock.

After unlocking, The child lock key lamp is turned off (30% on), and the child lock icon on the display screen E] is not turned
on.

8.5 Memory Function

8.5.1 Mode Storage

At the end of function operation, the time digital tube 88:88 displays End. Without pressing other keys, it press @ and stores
the current baking mode, running time, temperature and other parameters. At this time, the display screen temperature digital
tube displays C1.C2.C3.C4 (post-alignment), which can temporarily store up to four programs; it automatically displays the
sequence number of memory, and replaces the earliest one when it exceeds. Assuming that C1.C2.C3.C4 does not currently
store content, the touch-start button will not sound.

In the process of storage, press the memory key to flicker for a long time. When the flicker is completed the representational
storage is completed, and the display screen is required to exit the display return to standby state.



In the standby interface, after a short press @ , the memorized recipe (default display C1) can be adjusted by adjusting the

8.5.2 Memory Retrieval

keys v to change the number; when press D| | , the key @ goes out (30% brightness) and works according to the
storage time and temperature, the screen will work according to the content of Memory until the end of the work.

8.6 The end of the program

1) The end of cooking is prompted for 5 seconds; if the user does not have any operation, it is prompted again after 30
seconds; at this time, the digital tube 88:88 displays End until the user presses any key to cancel and returns to standby
status.

2) During the cooking process, the start key Dl | can be pressed for 3 seconds for a long time, and the procedure can be
forced to end.

3) In the cooking process, you can press the switch key @ and force the end of the procedure.

8.7 Fan Cooling System

With a cooling system of a microwave oven, a microwave oven function but also running the system start. The airflow generated
by fan operation is discharged along the upper part of the door. Even if the microwave oven is closed, the system will continue
to operate for a short time.

8.8 Door switch

When the door interlock switch is not turned on or the door is not closed, the lamp is on all the time. It can set any function
parameters, but it can not start the microwave oven.

When the door interlock switch is not turned on or the door is not closed, when the startup key is pressed, the display screen

Dl | displays "HE4" and the letter displays for 3 seconds, then returns to the current set interface.

e RECOMMENDED COOKING RECIPES

9.1 Microwave cooking
Warning: Be sure to read the “Safety Precautions” carefully before using microwave cooking. If you choose microwave cooking,
you must follow the following rules:apples, potatoes, tomatoes, sausages and other skinned foods must be punctured first,
then heated or cooked, otherwise the food will burst and cut them into small pieces.Make sure it is suitable for microwave use
before using the container or tray. (See the chapter on microwave utensils) In cooking foods with very low moisture content,
such as melted bread, baked popcorn, etc., because the evaporation rate is very fast, the microwave oven will find that there is
nothing inside and it is running, and the food inside may be burnt.

Furthermore, the container inside the microwave oven may be damaged. Then the cooking time must be set accurately,
and the eyes should always be kept tight during cooking.Too greasy food cannot be heated in a microwave oven.
If several containers, such as cups, are placed in the microwave at the same time, they should be placed neatly on the turntable.
Plastic bags cannot be sealed with metal clips or wire. Plastics should be used; plastic bags should be filled with several holes
so that the steam inside can easily be emitted.

During the cooking process, there will be water vapor on the glass of the microwave oven door, and even water drops.
This is normal, and this phenomenon is more pronounced when the room temperature is lower. The safe operation of the
microwave oven will not be affected at all.

After cooking, wipe off the water. The liquid is heated and the container is large, so that the water vapor will evaporate
quickly. However, the numbers in the chart are for reference only and will vary with initial settings, temperature levels, moisture

levels, and food types. It is recommended to adjust the time and fire position according to each specific situation.

10



Temperature is inversely proportional to cooking time: the lower the temperature, the longer the time. Foods with a high

Microwave cooking:

The heavier the food, the longer the cooking time;

moisture content have a very short heating time.

The food is placed neatly on the turntable, and the cooking heat is better. If you want to heat different weights at
the same time, put the uncooked food around the turntable, and the cooked food is placed in the middle of the turntable.
The microwave oven door can be opened at any time during cooking, when the microwave oven automatically cuts off the
power. After closing the door, press the start button and the microwave oven starts to run again.

Sealed foods should be cooked for a shorter period of time to better lock in nutrients. The cover used must allow

the microwave to penetrate, and the holes allow the water vapor to evaporate.

9.1.1 Vegetables

Name Weight Water Fire Time Time Weight
(gram) (ml) power (Min) (Min) (gram)
Cauliflower 500 100 800 9-11 2-3
Broccoli 300 50 800 6-8 2-3 Cut into slices Cover well
Mushroom 250 25 800 6-8 2-3
Peas, carrots, 300 100 800 7-9 2-3 Cut into slices or blocks,
frozen carrots 250 25 800 8-10 2-3 cover well
Peel and cut into uniform
Potatoes 250 25 800 5-7 2-3 size, cover well
_ Cut into segments or
Chives 250 25 800 5-7 2-3 slices, cover well
Frozen cabbage 300 50 800 6-8 2-3 Cover well

9.2. Defrosting with Microwaves

General description of defrosting Please use the microwave special disk when defrosting The defrosting function by
weight and the food in the table refer to raw food.The length of thawing is related to the weight and thickness of the food.
When freezing food, think about thawing in advance, And evenly divide the food into the container box.

The food placed in the microwave should be placed as much as possible. The thickest part of the fish or the chicken
.legs must be placed outwards. The finest parts can be wrapped in a few sheets of aluminum foil.
Note: Aluminium foil must not touch the cavity inside the microwave oven, or an arc will occur. If the food is cut into thick
sections, it will be flipped several times.Frozen foods should be evenly divided, because thin, thin foods are faster than wide
thawing.High-fat foods, creams, cheeses, etc. should not be completely thawed. It can be enjoyed at room temperature for
a few minutes. If you find a particularly firm cream with a small piece of hail, be sure to stir first.The poultry should be placed

upside down in the dish so that the gravy is easy to taste.

11



Don't forget to remove the metal-labeled label when removing frozen food from the package; the container for freezing
food can also be used to heat and cookTune.All that needs to be done is to remove the lid; if it is bulk food, put them in a
container box suitable for microwaves. After thawing the birds, the water will be drained and the water must be disposed of;

Please refer to the following table for different temperature of various food.

Weight Defrosting time Follow-up time Frequency of
el (gram) (Min) (Min) turnover

100 2-3 5-10 1
Meat (veal, beef, pork) 200 45 =10 ]
500 10-12 10-15 2
1000 21-23 20-30 2
1500 32-34 20-30 2
2000 43-45 25-35 3
500 8-10 10-15 2
Beef stew 1000 17-19 20-30 3
Minced meat 100 2-4 10-15 2
500 10-14 20-30 3
200 4-6 10-15 2
Sausage 500 9-12 15-20 3
Poultry 250 5-6 5-10 1
Chicken 1000 20-24 20-30 2
Dorking 2500 38-42 25-35 3
Fish fillet 200 4-5 5-10 1
Trout 250 5-6 5-10 1
100 2.3 5-10 1
Prawn 500 8-11 15-20 2
. 200 4-5 5-10 1
Fruit 300 8-9 5-10 1
500 11-14 10-20 2
200 4-5 5-10 1
Bread 500 10-12 10-15 1
800 15-17 10-20 2
Butter 250 8-10 10-15 -
Cheese 250 6-8 10-15 -
Cream 250 7-8 10-15 _

9.4 Cooking with the grill
For a better baking, use the rack supplied.Insert the rack in the way that it doesn't come into contact with the metal
surface of the oven cavity in case any danger of electric arcing which may damage the oven.
IMPORTANT POINTS:
¢ There will be some smoke and smell when the grill is used for the first time. That is because of oil left from the manufacture
process.
¢ The glass of oven door becomes very hot when the oven is working. Keep children away.
e When the grill is used for extended period of time, it is normal to find that the elements will switch themselves off temporarily

due to the safety thermostat.

12



 When food is to be grilled or cooked in containers you should check that the container is suitable for microwave use.
See the section on types of ovenware!

* When the grill is used it is possible that some splashes of fat may go onto the elements and be burnt. This is a normal
situation and does not mean there is any kind of operation fault.

« After you have finished cooking, clean the interior and the accessories so that cooking remains do not become encrusted.

GRILL ELEMENT
NAME QUANTITY(G) TIME(MIN.) INSTRUCTIONS
BASS SARDINES/ 800 18-24 SPREAD LIGHTLY WITH BUTTER.
GURNARD 6-8 FISH 15-20 AFTERHALF OF COOKING TIME
TURN AND SPREAD WITH
SEASONNING.
SAUSAGES 6-8 UNITS 2224 PRICK AFTER HALF COOKING
TIME AND TURN
FROZEN 3 UNITS 18-20 -
HAMBURGERS
SPARE RIB 400 25-30 AFTER HALF OF COOKING TIME,
(APPROX.3 CM THICK) BASTE AND TURN
TOAST 4 UNITS 3/2-3 WATCH TOASTING
TOASTED 2 UNITS 5-10 WATCH TOASTING
SANDWICHES

9.5 Cooking pizza
It is not necessary to pre-heat the browning plate to cook pizzas. Place the pizza directly on the browning plate.
Place the browning plate on the centre of the glass turntable in the microwave oven.
Warning: the cavity wall and the browning plate become very hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements, cavity wall or the browning plate. The usage of oven gloves is strongly recommended to
avoid burns.
9.6 What kind of ovenware can be used?
Microwave function
For the microwave function, notice that glass, china, clay, plastic, and paper can be used as container.
Metal pans, dishes or containers with metal parts or decorations cannot be used in the microwave.

Glassware and clay with metallic decoration or content (e.g. lead crystal) cannot be used for microwave oven.



The ideal material for microwave oven is glass, refractory china or clay, or heat resistant plastic. Very thin, fragile glass
or china should only be used for short period of time (e.g. heating) always wear oven gloves to take mature food.

To test ovenware, put the item in the oven for 20 seconds at maximum microwave power, after 20 seconds, take the
ovenware out immediately, it is suitable to use if it is cold or just slightly warm. However, it is not suitable for microwave oven
if it heats up a lot or causes electric arcing.

9.7 Grilling

In the case of the grill function, the ovenware should be resistant to temperature of at least 300°C.

Plastic dishes are not suitable for the grill function.
9.8 Combination functions

In the combination functions (microwave + conventional heating elements), the ovenware used should be suitable for
microwave and grill.

9.9 Aluminum containers and foil
Pre-cooked food in aluminum containers or in aluminum foil can be put in the microwave if the following aspects are
respected.
¢ Be noticed that manufacturer's recommendations written on the external packing.
¢ The aluminum containers cannot be more than 3 cm high or come in contact with the cavity walls (minimum distance 3 cm).
Any aluminum lid or top should be removed.

* The cooking time is longer because the microwaves only permeate into food from the top. If you have any doubts,
it is best to use only dishes suitable for microwave use.

¢ Important: aluminum foil cannot come into contact with the cavity walls since this may cause electrical arcinglLids

We recommend you use glass or plastic lids or cling film:

1. In case of excessive evaporation (mainly during very long cooking times)
2. Cooking time is shorter
3. The aroma is preserved

The lid should have holes or openings so that no pressure produces. Plastic bags should be opened. Baby feeding

bottles or jars with baby food and similar containers can only be heated without tops/lids on otherwise they may burst.
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@ CLEANING AND MAINTENANGE

Before carrying out any operations, disconnect the appliance from the electricity supply. Take the plug out of the socket
or switch of the oven"s power circuit.
Bwane
* Never use a jet of steam for cleaning the inside of the oven.
+ The microwave oven should be cleaned regularly, with all food remains being removed.
¢ The surface of microwave may deteriorate if it is not clean. That may reduce the oven's working life and possibly
result in a dangerous situation.
10.1 Cleaning stainless steel
To keep stainless steel in a good condition, it should be cleaned regularly.
10.2  Daily Cleaning Routine

When cleaning and caring for stainless steel surfaces, always use only specific products which do not contain
abrasives or chlorine-based acids.

Instructions for use: Pour the product onto a damp cloth and wipe over the surface, then rinse thoroughly and dry with a soft
cloth or chamois leather.
10.3  Cleaning of food residue residue

Never use metal or sharp-edged scrapers that would scratch the stainless steel surface. Use ordinary non-abrasive
cleaners, if necessary, use wood or plastic cleaning tools.
10.4  Cleaning The Oven Cavity

Cleaning is the only maintenance normally required. Every time after cooking, clean the inner cavity with a damp cloth
since this is an easier way to remove splashes or spots that may stick to the cavity.To remove dirt that is harder to shift, use
a non-aggressive cleaning product. Do not use oven sprays or other aggressive or abrasive cleaning products.

Always keep the door and the oven front very clean to ensure that the door opens and closes properly. Make sure
water does not permeate into the microwave ventilation holes.Regularly take out the turntable plate and the respective support
and clean the cavity base, especially after any liquid spillage. Microwave should not work without turntable.

If the oven cavity is very dirty, put a glass of water on the turntable and switch on the microwave oven for 2 or 3
minutes at maximum power. The steam released will soften the dirt which can then be cleaned easily using a soft cloth.
Unpleasant odors (e.g. after cooking fish) can be eliminated easily. Put a few drops of lemon juice in a cup with water.

Put a spoonful of coffee in the cup to avoid the water boiling over. Heat the water for 2 to 3 minutes at maximum microwave

power.
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If the oven ceiling is dirty, to avoid the danger of burning , wait until the grill is cold before lowering it. Do not use

10.5  Cleaning The Cavity Ceiling

abrasive cleaning products or sharp objects. To avoid any risk, do not remove the mica cover. The glass lamp cover is located
on the oven ceiling and can be removed easily for cleaning. For this you just need to unscrew it and clean it with water and
dishwashing liquid.
10.6 Rinse Of Door Seal And Front Panel

Please rinse in time if there are residues left in door seal or on front panel. Do not use rough cleaning tools like hard
brush, coarse cloth, wire netting, knife or any other sharp tools, using those sharp tools may scratch door seal or the surface
of the front panel. Please use non-abrasive detergent. You can use wooden or plastic cleaning tools if it is necessary
10.7  Cleaning The Accessories

Clean the accessories after each use. If they are very dirty, soak them first of all and then use a brush andsponge.
The accessories can be washed in a dish washing machine.

Make sure that the turntable plate and the respective support are always clean. Do not switch on the oven unlessthe

turntable and the respective support are in place.

0 SPEGCIAL MAINTENANGE

11.1 Replacement bulb

. The specific operations are as follows: \ C‘)
. unplug the power plug "‘d \-__-_—"//‘

Ny e

/

)
===

. remove the glass lampshade

. Remove the G9 bulb

. Beware that the bulb may be hot

. Replace with a new G9 bulb (230V25W) 1

. Operate according to the instructions

. Install the glass lampshade

Power on

When the bulb is burnt out or damaged, it cannot be repaired or replaced by itself. Since the bulb is a special
anti- microwave radiation bulb, please contact the dealer or our maintenance personnel for maintenance by qualified personnel

trained by the manufacturer.



@ ELECTRICAL INSTALLATION

12.1 Before installation

Open the microwave oven door and take out the accessories to clean the inside of the microwave oven.
Make sure that the microwave oven is not damaged and that the oven door is properly closed to ensure that the inside and front
panels of the oven door are not damaged.
12.2 Do not use the microwave oven in this case

When the power cord or plug is damaged, the microwave oven does not work properly, or the microwave oven has
been damaged or damaged, place the microwave oven on a fixed surface. Do not place the microwave oven near any heat
source, radio or television.Make sure that the power cord does not touch any liquid during installation, and high temperatures
can damage the power cord.
Bvwmne

After installing the microwave oven, make sure the plug is properly connected to keep the circuit open.
12.3  Positioning The Oven

If we put the oven into cabinet, the material cabinet should be insulated, and the clearance between the edge of

the cabinet and the oven should be over 100 mm for ventilation.




There are 4 screws on the inner side of the oven door frame.

Note: Do not take the door handle as force bearing point during the installation and removal.

s [—— | [=——
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@ TROUBLE SHOOTING

Maintenance should be done by a professional mechanic

1) Fault code

Fault code Fault description

HE1 The core temperature sensor is Open circuit or short circuit

HE4 After pressing the start button, remind the door switch disconnect
2) Circumstances that doesn't need a professional mechanic With no display!

Check the time indicator on or off With no response after press any button!

Check if safety lock is on or not. Oven doesn’t work!

. Check the plug plugged well

. Check the oven power connected or not.

. Make sure the oven door closed tightly and rightly.

. Ensure nothing caught between the door and front panel of the cavity. Strange noise happens

when oven is in operation!

. Check if metal objects inside the oven arced or not.

. Check if vessel touches inner wall of oven by accident.

. Check if baking equipment becomes loose or not. The oven can’t heat or heat very slowly!
J Usage of metal vessel by accident.

. Check if running time and fire gear setting is appropriate.

. Food put in the oven is too big. There is still noise after the Microwave Oven stops working!
. This is normal, it takes some time for cooling fan to cool down. Lamp doesn’t work after

connecting power!

. It doesn't influence the usage of Microwave Oven if other functions work well.
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CAC BIEN PHAP PHONG NGUA PE

TRANH TIEP XUC VOI NANG LUQNG VI SONG QUA MUC

PQC KY cac hwéng din nay trude khi lip dit va van hanh 10. Giir lai dé tham khao thém.

1. Khéng cb gang van hanh 16 khi ctra mé vi hoat dong mé cira c6 thé gay hai cho viéc tiép xtc
v6i nang luong vi séng. Piéu quan trong 1a khong duoc pha hong hoic lam hong cac chdt an
toan.

2. Khong dit bat ky vat gi gitra tim chin phia trude cta 1o va cira hodc dé dat hodc can chét tay
rira tich tu trén bé mit bit kin.

3. Khong van hanh 16 khi 10 bi hong. Piéu dic biét quan trong 1a ctra 16 phai dong ding cach va
khong lam hong 1o.

a) Cua (bi cong),

b) Ban 18 va chét (bi hong hoic 16ng),

¢) Giodng cira va bé mat bit kin.

4. Khong duge phép didu chinh hodc sira chira 10 boi bat ky ai ngoai trir nhan vién bao dudng c6
trinh d§ chuyén mon phu hgp.
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o THONG SO KY THUAT

MODEL MGC1035AS
DUNGTICH (L) 35

PIEN AP (V) /TAN SO (Hz) 220-240/50
CAU CHI PUONG PHAN PHOI (A) / CAU DAO (A) 16

SONG PAU VAO VI SONG (W) 1500-1600
CONG SUAT PAU RA CUA VI SONG (W) 1000

TAN SO HOAT PONG CUA VI SONG ( MHz) 2450

CONG SUAT NUGNG (W) 1400-1650
CONG SUAT POI LUU (W) 1350-1500
KICH THUGC SAN PHAM (mm ) 594X580X455
KICH THUOC BAO BI (mm ) 675X666X525
PUONG KINH CUA TAM XOAY ( mm ) 315

TRONG LUQNG TINH/GOP (Kg) 38,0/34,3

e BIEN PHAP PHONG NGUA KHI SU DUNG

Sach hudng dan st dung nay la mdt phan khong thé thiéu cua thiét bi. Hay bdo quan can than va
ludn mang theo trong sudt vong doi cua 10. Ching toi khuyén khich ban doc ky hudng dan nay va
moi thong tin trude khi str dung thiét bi. Viéc lép dat phai dugc thuc hién bdi k§ thudt vién cod
trinh do theo dung cac quy dinh c6 lién quan. Thiét bi nay dung trong gia dinh va tuan tha cac chi
thi EEC hién hanh. Thiét bj dung dé niu va hAm néng thirc an.

Nha san xuét tir chdi moi trach nhiém ddi véi cac muc dich st dung khéc ngoai trur néu thirc an.
Giir lai tai liéu hudng dan sir dung san pham nay dé tham khao trong twong lai. Luén mang theo
sach huéng dan sir dung. Néu ban cho ngudi khac muon 16 vi séng, hily mang theo ca sach huéng dan.

% Khong bao gid st dung thiét bi nay dé susi &m phong

E Sach hudng dan nay cé chita cac quy dinh vé tai ché cac thiét bi da nging hoat déng.

! __,l Khong bao gi¢ dugce chin céc 16 thong hoi @€ thong gid va tan nhiét.

Khong bao gid dugc st dung miéng co ria bang kim loai hoic dung cu cao sac nhon vi chung
A s€ lam hong bé mat. Su dung cdc san pham thong thu’dng khong mai mon véi sy hb trg cuia do ding
bang gb hoac nhua néu cin. Rita sach va lau kho bang vai mém hoic da thudc.

B il o n s et A T el Ar A N TR Tt A S 3yt et 1K el A A o 1s
w Bang tén c6 dit liéu k¥ thudt, s sé-ri va nhan hiéu nam & vi tri dé thay trén khung cta lo.

@ Thiét bi phai dugc ndi d4t theo quy dinh vé an toan hé théng dién.

Néu s dung o 6 cam va phich cam, hay kiém tra xem chung c6 cung loai khong.
I Eb Khong st dung bo giam toc, bd chuyen d6i hodc moi noi vi chung gay qua nhiét hodc bong.
= nguon dién xo chiéu phai 12220-240V, 50Hz, v6i ciu chi dudng day phan phoi t6i thiéu 16A hodc
cau dao phan pgm toi thiu 16A.
’



e BIEN PHAP PHONG NGUA AN TOAN

HUGNG DAN AN TOAN QUAN TRONG
POC KY VA GIU LAI BE THAM KHAO TRONG TUONG LAI

« Néu ctra hoac gioang ctra bi hong, khong dugc van hanh 10 cho dén khi dugc ngudi c6 nang luc stta chita;

« Bat ky ai khong phai 1a nguoi ¢6 nang luc thuc hién bat ky hoat ddng bao dudng hodc sta chita nao lién quan
dén viéc thdo nap bdo vé chéng tiép xuic véi ning lugng vi séng déu nguy hiém;

+ Khong dugc dun néng chat 16ng va céc loai thuc pham khéc trong hép kin vi chung cé thé phét ng;

+ Cédc b0 phin dé tiép cin cb thé néng 1én trong qud trinh s dung Nén tranh xa tré nho.

« Chi cho phép tré em st dung 10 nuéng ma khong c6 sy gidm sét khi d4 c6 hudng dan day du dé tré c6 thé
st dung 10 nuéng mot cach an toan va hiéu duge nhitng nguy co khi st dung khong dung céch;

+ Chiéu cao t6i thiéu ctia khong gian trong can thiét phia trén dinh 10 vi séng la 4 mm.

« Chi ¢6 thé st dung cac dung cu phu hgp trong 10 vi séng.

+ Khi hdm néng thuc phdm dugc dong gbi trong nhya hodc gidy, hdy cht y dén 16 vi séng vi ¢6 kha nang
gay chay.

« Néu phét hién thay khdi, hay tat cong tac thiét bi hodc rut phich cdm dién va déng chat ctra 10 d€ ngan ngon
ltra lan rong.

« Viéc hAm ndéng d6 udng bang 16 vi séng sé khién @6 uéng ban ra va s6i chadm, vi vy phai can than khi ldy do
udng ra.

- Can khuay hodc lac binh sita va hop dung thic dn cho tré em. Kiém tra nhiét d6 cua thitc an trong binh trudc
khi cho tré dn dé tranh bi bong.

+ Khong dugc st dung 16 vi séng dé hAm ndng tring tuoi @4 bdc vo va tritng da nau chin vi ching cé thé phat nd
ngay ca khi dugc hAm néng bang 10 vi séng.

+ Nén vé sinh 10 vi s6ng thuong xuyén va loai bd hét thic an thira trong 10 vi séng.

+ Khong vé sinh 10 vi séng c6 thé 1am hong bé mit cta thiét bi, anh hudng dén tudi tho cua thiét bi va cé thé dan
dén nhitng tinh hudng nguy hiém.

 Né&u nguodn dién bi hong, nén nhd ky thuét vién chuyén nghiép ctia nha san xuat hodc dai ly thay thé dé tranh
nguy hiém.

« Nguoi khuyét tit, tré em va nhitng nguoi khong hiéu biét vé thiét bi dién khong duge st dung thiét bi ma
khoéng c6 su giam sat. Trong trudng hgp nay, nha san xuat khong chiu bat ky trach nhiém phdép ly nao vé
viéc nay.

+ Can gidm sét tré em d€ trdnh tré nghich nggm thiét bi.

+ Canh bdo: Khi 10 vi séng hoat ddng & ché d6 két hgp, tré em chi dugc phép van hanh dudi sy gidm sét cua
nguoi 16n do nhiét do tang cao.

+ Lo vi séng s€ néng trong qud trinh hoat dong. Cdn thadn khéng cham vao cac bd phan néng bén trong 10
vi séng. Tranh lam xudc bé mat kinh ctra khi vé sinh. Khong st dung dung dich tdy rira manh c¢6 tinh an mon
hodc dung cu cao kim loai sac @€ vé sinh ctra kinh 10 vi séng khi vé sinh.

Tranh 1am hong 10 hodc cic tinh huéng nguy hiém khac theo huéng dan sau:

+ Khéng dugc chan 16 thong hoi;

+ Khong cho bat ky chdt dé chay nao vao 10 vi séng dé tranh nd khi mg;

+ Khong st dung 10 vi séng lam phong chita thyc phdm;

 Khong @6 con manh vao thitc &n néng dé tranh nd;

Phu kién:

» Vi dy, dia xoay thuy tinh rdt néng & khu vuc hoat dong cua 10 vi séng. Vui long deo ging tay bao vé dé 14y thirc
an va tranh bi bong.

» Khong dya vao ctra 10 3 md. Diéu nay c6 thé 1am hong 10, dac biét 1a ¢ viing ban 1. Ctra c6 thé chiu duge
trong lugng téi da 1a 8 kg.




° TIM HIEU VE LO NUGNG CUA BAN

Fies

o TRUGC KHI LAP DAT

Nén vé sinh bén trong thiét bi d€ loai bo moi cin ba san xuat. D& biét thém théng tin vé vé sinh,

hay xem muc “Vé sinh va bao dudng".

e MO TA VE BANG PIEU KHIEN PHiA TRUGC

|
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® | =
MW-integrate| Microwave | D«

1. Tay nam cua

2. Kinh ctra s6
3.Gioang ctra

4. Truc truyén dong
5. Vong xoay

6. TAm xoay

7. Vinudéng

8.Bang diéu khién

Tat ca cac thiét bi diéu khién va gidm sat cua thiét bi dugc dat cung nhau trén bang diéu khién.
Bang bén dudi hién thi cdc biéu tugng cua cdc chiic ndng khdc nhau

@ | | o E | A | Q| 6
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Pinh nghia biéu tugng

STT Bi€u tuong Pinh nghia nat/ biéu tugng

1 ©) Bat/T4t

2 @ Nudng quat -;':-

3 g Lo vi song+Nudng+bai luu "“II A r’\-

4 @ Nuédng

5 PGi luu A

6 @ R3 dong A

7 Lo vi séng =

8 Lén men

9 @ Lam am dia

10 g Nhiét do

11 CI_) bong ho

12 Q Cai dat vong

13 @ Chtc nang bo nhdé

14 - ben

15 e Nhan va gitt 1au: ndt khéa tré em, khéa bang diéu khién

16 > 1. Nhét:n nhanh dé: x4c nhan céc'théng s0 cai dat hién tai hodc (,ié bat dau chay
2. Nhén nhanh dé tam dung ché d6 chay hién tai trong khi ch€ 6 dang hoat don

17 O Cong/Trir (nhiét d, thoi gian)

STT Bi€u tugng Pinh nghia

1 _ Biéu tugng vi séng

2 Ep Biéu tugng ché do

3 o Nudng

4 ) D6i luu

5 E Nudng + Poi luu




STT Biéu tugng Pinh nghia
6 :‘: R4 dong
7 |= Vi séng+Nudng
]
8 @ Vi séng+d6i luu
B
9 A Vi séng+ rd dong (R3 dong theo thai gian)
B
10 EB CF 1. Ong k§ thuat s6 nhiét 6, hién thi nhu: 180 ° C, 250 ° F
2. cOng suit vi séng, hién thi nhu 1000W
1 BB:EB“ Ong k¥ thuat s6 thoi gian c6 thé chi ra thoi gian dong ho, thoi gian chudng bdo,
min thoi gian ndu, thoi gian két thic hen gio, v.v.
12 = Biéu tugng thoi gian nudng
13 -] Biéu tuong thoi gian nuéng
14 Q Chudng bao
15 & Nt khéa tré em, khéa bang digu khién

a SU DUNG LO NUONG

Khi str dung 10 1an dau tién, ban nén 1am néng 16 dén nhiét do ti da trong thoi gian di 1au dé dot
chay moi cin dau con sét lai trong qua trinh san xuét, ¢ thé lam nhiém ban thuc phidm bang mui
kho chiu.

Trong trudng hop c6 qua nhidu hoi nudc ngung ty trén mit kinh bén trong cira 10 vi sdng va bén
trong khoang 10, khong dé thtrc 3n d ndu chin trong 10 vi song qué 1au.

e CHUC NANG

8.1 Cai dit thoi gian
O trang thai chd, nhin nat cong tic @ , sau d6 nhan biéu twong chirc nang tuong tmg dé chon
ché do, biéu tuong chtrc nang da chon sang 1én, thoi gian nau duoc cai dat trudc va cac thong )
duoc xac dinh trudc tuong ing (cong suét vi song, nhiét do, v.v.) dugc hién thi trén man hinh. .
8.1.1 Chirc nang 10 nuwéng

1) Churc nang nudng

Nhan nuat chire ning [j nat nhap nhay, nhiét 6 mac dinh ctia ché do 1a 180 do, thoi gian 1a

02:00h, nhan nut nhiét do g hodc nat thoi gian @dé diéu chinh nhiét do va thoi gian ciia ché
d6, cudi cung nhan nut >laé bat dau hodc nhan tryc tiép nat | 48 bat dau ma khong can diéu
chinh.
Pham vi diéu chinh nhiét d: 40 °C = 180 °C
Pham vi thoi gian hoat dong: 00:00-10:00 .
Luu y: Trong qua trinh hoat dong, nhén nat nhiét d6 g dé kiém tra nhiét do cua buéng 10.

5



Sau khi dat dén nhiét do cai dat, khong thé xem dugc.
2) PBéi luu
Nhan nat chirc nang , nut nhép nhay, nhiét do mac dinh cua ché do 1a 180 do, thoi gian la

02:00h, nhan nut nhiét do g-hoéc nat thoi gian ®dé diéu chinh nhiét d6 va thoi gian cta ché
do, va cudi cung nhan nut > dé bat dau, hodc nhan truc tiép nut > dé bat ddu ma khong can
diéu chinh.

Pham vi diéu chinh nhiét d: 40 °C = 230 °C

Pham vi tho1 gian hoat dong: 00:00-10:00

Luu y: Trong qué trinh hoat dong, nhan nut nhiét do g dé kiém tra nhiét do cua budng 10.
Sau khi dat dén nhiét do cai dat, khong thé xem dugc.
3) Chtic nang 10 vi song + nudng

Nhén nut chire néng[i, nut nhép nhay, nhiét do mac dinh cua ché d6 1a 180 do, thoi gian la

02:00h, nhan nat nhiét do g hozc nut thdi gian (Oé didu chinh nhiét d6 va thoi gian ciia ché

d6, cudi cing nhan nut Dl dé bat dau, hodc nhan tryc tiép nut >l dé bat ddu ma khong can diéu
chinh.

Pham vi diéu chinh nhiét do: 40°C > 180°C

Pham vi thoi gian hoat dong: 00:00-10:00 Luu y: Trong qué trinh hoat dong, nhan nat nhiét do

g-dé kiém tra nhiét d6 ctia budng 10. Sau khi dat dén nhiét d6 cai dit, khong thé xem duoc.
4) Ra dong

Nhén nat chirc ning @ nat nhap nhay, khong c6 nhiét d6 mac dinh. Theo mic dinh, thoi gian
ché do 1 01:00h.

Nhén nit thoi gian @ dé diéu chinh thoi gian. Cudi cting nhan nit | ¢8 vét dau. Ban ciing c6

thé nhan nat |trL_rc tiép dé bat dau ma khong can diéu chinh. .
8.1.1.2 Lo nuwéng c6 chire ning ché d9 vi song

A “:1 Ja A r < A . J 5 \ 1 e A \ < A
1) Nhan nut chiic nang , nut nhap nhdy, biéu tugng vi sébng cuia man hinh sang 1én va bicu

tuong xuét hién mic dinh __|. Nhiét d6 mic dinh cua 6ng ky thuat s6 1a 180 d6 va thoi gian la

10:00 phut. Luc nay, bang cach nhan nut chic nang , cac bi€u tugng churc nang dugc chuyén
d6i 1an luot, Thir tw 1a L. (2],
2) Diéu chinh nhiét d6 va nhiét luong

Nhén nut nhiét d6 / lira g , ong k¥ thuat s nhiét do hién thi nhiét d6 mac dinh 13 180 d6. Luc

nay, nhn nut diéu chinh “#dé diéu chinh nhiét 4o, nhan nat nhiét d / lira g mot 1an nira, ng

k¥ thuat s6 nhiét d6 xuat hién cong suat lira mic dinh 1a 400W, sau d6 nhan nit diéu chinh ¥ dé
diéu chinh nhiét lugng.

3) Nguyén 1y hoat dong

A. Lo vi séng + nudng, 10 vi séng + ddi luu



Mo ta: Néu sir dung thoi gian mic dinh, biéu tuong = khong sang. Chi khi nguoi ding diéu
chinh thoi gian sau khi nhan nat thoi gian, biéu twong thoi gian s& xudt hién trén man hinh hién
thi.

8.2.4 Thay doi thoi gian nwéng

Trudce khi bat diu van hanh chic nang, co thé thuc hién stra d6i cac thong sb thoi gian nudng
theo tham chiéu dén thao tac 6.3.1.3.

Sau khi bat diu van hanh chirc nang, ngudi dung can stra d6i thoi gian nuéng, sau dé can tam
dirng ché d6 van hanh hién tai bang mot nat ngén, sau d6 sira doi thdi gian nudng bang cach thiét
1ap ché d6 8.4.

8.2.5 Chirc niang dit truée (Chwong trinh tw dong dé thiét 1ap thoi gian két thic) (00:00-
23:59)

Sau khi thiét 1ap thoi gian nuéng, nhin ®1§n nira, biéu tuong = két thuc nhip nhay, ong ky
thuat s6 thoi gian hién thi mic dinh (thoi gian ddng ho hién tai + thoi gian nudng) va bat dau
nhap nhay, theo cac budc sau co thé thiét 1ap: (néu khong thiét 1ap trong vong 3 gidy, khong nhap
nhay).

Bao c4o 16i

1) Nhan nut diéu chinh & @é cai dat thoi gian két thic, chi can diéu chinh vi tri phut.

Nhan nhanh, phuat budc 1, phut day 60 phit, gio bude 1;

Nhén 2 gidy dai, budc 5 phut; nhan hon 5 gidy dai, budc 1 gid.

2) Lan nhan > cuéi cung s& vao trang thai dat chd. Néu can thiét 1ap cac thong sd khac tai thoi
diém nay, gia tri cai dat mac dinh s€ co6 hiéu lyc.

3) Sau khi thiét 1ap, nhdn phim khoi dong dé bat dau va vao trang thai chd dit chd.

4) Trong trang thai chd hen, man hinh hién thi gi0 hoat dong va két thuc hen nhép nhay xen k¢,

biéu tuong gio hoat dong = va biéu tuong hen - nhap nhay dong bo.

5) Khi dén gio bat ddu cudc hen, 6ng k§ thuat sb hién thi thoi gian yéu cau hién thi gio hoat dong
va biéu tuong gid hoat dong va biéu tuong hen I—)I s& tat.

8.2.6 Hiy diit chd

1) Khi dat chd hop 1¢ va khong nhn phim 1| ¢6 thé nhdn nat (O dé didu chinh thoi gian theo
i ddng ho hién tai + thoi gian nudng va biéu tuong =3 bidn mét khi két thic dit chd bang cach
nhén nut bat dau |

2) Trang thai chd dit chd, nhan va giir > 1,5 gidy dé huy chitic nang dit chd.
8.3 Chirc niing chiéu sang

1) Nhan “* va dén phim twong tng sé& sang 1én. C6 thé mo va déng dén bat ky lic nao (khi cira
doéng); T o trang thai dong (khi dén phim tit), ¥ & trang thai md (khi dén phim bat).

2) Khi ché do bat dau chay, deén s€ sang 1én va tu dong tat sau 2 phut (tiét kiém nang luong).

3) Khi mé cira, dén s& sang (tu dong tat sau 2 phit). Sau khi dong cira, trang thai cua dén sé& theo

trang thai ban dau trudc khi mé cira. Néu di dong, nén dong lai sau khi dong ctra.
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5) Khi ctra mé, dén lién tuc sang (va khong thé déng thii cong). Néu cira mé lién tuc trong hon 2
phut, dén sé& ty dong tit sau 2 phut.

Bo c4o 16i

8.4 Churc nang khoéa tré em

Str dung phim khoa tré em dé khoa man hinh

Khoa: Nhéan va giir niit khoa tré em trong 1,5 gidy dé khoa man hinh. O trang thai khoa, biéu

tuong khoa tré em @ cua man hinh hién thi s& sdng va nit khoa tré em s€ dugc td sang. Lic

nay, khi cham vao cac phim khéc, nut @ s& nhap nhay, cho biét nut dang ¢ trang thai khoa.
Mo khéa: O trang thai khoa, nhan nat khoa tré em trong 1,5 gidy dé mo khoa. Sau khi mé khoa,

Pén khoa tré em tat (bat 30%) va biéu tugng khéa tré em trén man hinh hién thi & khong bat.
8.5 Chirc niang b nhé

8.5.1 Luu ché do

Khi két thiic hoat dong cua chirc nang, éng k¥ thuat sé thoi gian 88:88 hién thi Két thuc. Khong

can nhén céc phim khac, nhan Qvé luu ché dd nuong hién tai, thoi gian chay, nhiét d va cac
thong s6 khac. Tai thoi diém nay, 6ng k¥ thuat sb nhiét d6 man hinh hién thi C1.C2.C3.C4 (sau
khi can chinh), co thé luu trit tam thoi tdi da bon chuong trinh; n6 tu dong hién thi sd tho tu cua
b6 nh¢ va thay thé chuong trinh sém nhat khi vuot qua. Gia st ring C1.C2.C3.C4 hién khong luu
trt n¢1 dung, nut khoi dong cam tng s€ khong phat ra &m thanh.

Trong qua trinh luu trir, nhin phim bd nhé dé nhip nhay trong mot thoi gian dai. Khi nhip nhay
hoan tat, qué trinh luu trix biéu dién hoan tit va man hinh hién thi dugc yéu cau thoat khoi man
hinh dé tr& vé trang thai cho.

8.5.2 Truy xuét bd nhé

Trong giao dién cho, sau khi nhén nhanh @, cong thirc da ghi nhd (man hinh méac dinh C1) c6

thé duoc diéu chinh bing cach didu chinh cac phim C« thay déi sé; khi nhén 11, phim {2
s& tat (4o sang 30%) va hoat dong theo thoi gian luu trit va nhiét d6, man hinh s& hoat dong theo
ndi dung cua B nhé cho dén khi két thac cong viéc.

8.6 Két thiic chwong trinh

1) Két thiic ndu an duoc nhic trong 5 gidy; néu ngudi dung khong c6 bat ky thao tic ndo, nd sé
dugc nhic lai sau 30 gidy; tai thoi diém nay, ong k¥ thuat s6 88:88 hién thi Két thic cho dén khi
ngudi ding nhan bat ky phim nao dé hay va trd vé trang thai cho.

2) Trong qué trinh ndu, phim bat dau >l o thé dugc nhén trong 3 gidy trong thoi gian dai va c6
thé budc két thuc quy trinh.

3) Trong qua trinh ndu, ban c6 thé nhan phim cong tic @Vé budc két thuc quy trinh.

8.7 H¢ thong 1am mit bang quat

Vi hé thong 1am mat cta 10 vi song, 10 vi séng c6 chirc niang nhung ciing chay hé théng bat dau.
Ludng khi tao ra béi hoat dong cua quat dugc xa doc theo phan trén cua cira. Ngay ca khi 10 vi
song da dong, hé thong sé tiép tuc hoat dong trong mot thoi gian ngin.

8.8 Cong tic cira

Khi cong tac khoa cura lién dong khong dugc bat hodc ctra khong dong, den s€ ludn sang. N6 cod
thé cai dat bat ky thong sd chirc nang nao, nhung khong thé khoi dong 16 vi song.
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Khi cong tic khoa cira lién dong khong duoc bat hodc cira khong dong, khi nhdn phim khoi dong,

man hinh hién thi > hién thi "HE4" va chir céi hién thi trong 3 gidy, sau do tro vé giao dién cai
dat hién tai.

e CONG THUC NAU AN PUGC KHUYEN NGHI

9.1 Néu bang 10 vi séng

Canh bao: Hay dam bao doc k¥ “Cac bién phap phong ngura an toan” trude khi su dung 10 vi
song.

Néu ban chon nau bang 16 vi song, ban phai tudn thu cic quy tic sau:

Tao, khoai tay, ca chua, xtic xich va céc loai thuc phém c6 vO khac phai dugc choc thung trudce,
sau d6 dun nong hoic niu chin, néu khong thuc phdm s& v ra va cit thanh tirng miéng nho.

Pam bao rang thuc phdm phi hop dé st dung trong 10 vi séng trudc khi sir dung hop dung hoic
khay. (Xem chuong vé d6 dung cho 10 vi song)

Khi niu céc loai thuc phdm c6 d6 4m rat thap, chiang han nhu banh mi tan chay, bong ngd nudng,
v.v., vi tbc d6 bay hoi rat nhanh, 10 vi séng sé& thdy bén trong khong c6 gi va dang chay, va thuc
pham bén trong co thé bi chay. Hon nita, hop dung bén trong 16 vi soéng cé thé bi hong. Sau do,
phai cai dat thoi gian nau chinh xac va ludn phai gitr chat mét trong khi niu.

Khéng thé hAm néng thuc pham qua nhidu ddu md trong 10 vi song.

Néu dat nhiéu hop dung, chéng han nhu cdc, vao 10 vi song cung mat luc, chung phai dugc dat
gon gang trén dia xoay.

Khéng dugc dung kep kim loai hoac day kim loai dé bit kin tGi nhuya. Nén dung tai nhya; nén
nhét nhiéu 16 vao tai nhua dé hoi nude bén trong dé thoat ra ngoai.

Trong qua trinh néu, hoi nudc s& dong trén kinh ctra 10 vi song, tham chi con co6 giot nudce. Pay la
hién tugng binh thuong, va hién tugng nay

s& rd rét hon khi nhiét do phong thap hon. Hoat dong an toan ctia 16 vi song s& khong bi anh
huéng. Sau khi nau, hay lau sach nuée.

Chét long duoc dun néng va hop dung 16n, do d6 hoi nude s& boc hoi nhanh.

Tuy nhién, cac con s6 trong biéu do chi mang tinh chat tham khao va s& thay doi tiy theo cai dat
ban dau, mirc nhiét do, mirc d6 4m va loai thuc phém. Nén diéu chinh thoi gian va vi tri Itra theo
ting tinh hudng cu thé.

NAu bang 10 vi song:

Thuc pham cang ning thi thoi gian ndu cang lau;

Nhiét d6 ty 1é nghich véi thoi gian ndu: nhiét d6 cang thap thi thoi gian cang lau.

Thuc phim c¢6 ham lugng 4m cao thi thoi gian 1am ndng rat ngan.

Thuc phém duoc dat gon gang trén dia xoay, nhi¢t do nau s& tét hon. Néu ban muén ham nong
nhiéu khéi luong khac nhau cung luc, hiy dat thuc phdm chua nau chin xung quanh dia xoay, va
thuc pham d3 nau chin duoc dit ¢ gitta dia xoay.

C6 thé mé ctra 10 vi song bat cir liic nao trong khi niu, khi d6 10 vi séng s& tu dong ngit ngudn.
Sau khi déng ctra, nhin nut khéi dong va 10 vi song sé bat dau chay lai.

Thuc phdm d3 day kin nén dugc nau trong thoi gian ngan hon dé giir chat dinh dudng t6t hon.
Nip ddy phai cho phép vi song di vao va céac 16 cho phép hoi nuée bde hoi.



9.1.1 Rau
Trong Nudce Nhié¢t | Thoi | Thoi gian
Tén luong (ml) luong | gian theo doi Luuy
, (gram) (phut) (Phut)

Bong cdi trang 500 100 800 9-11 2-3 Loia 1 .

Sup lo xanh 300 50 800 | 6-8 23 gzt tlli?:llh timg lat

Nam 250 25 800 | 68 2-3 Y

bau Ha Lan, ca 300 100 800 9 2-3 Cit thanh lat hoac

rot, ca rot dong 250 25 800 10 |2-3 khéi, day kin

lanh

Khoai tay 250 25 800 5-7 2-3 Got vo va cit thanh
kich thudc dong
déu, day kin

250 25 800 5-7 2-3 Cit thanh ting

He khuc hoac lat, day
kin

Bip cai dong lanh 300 50 800 6-8 2-3 bay kin

9.2. Ri dong bang 10 vi séng

Mo ta chung vé ra dong

Vui long st dung dia chuyén dung cua 16 vi song khi ra dong

Chtic nang rd dong theo trong luong va thuc pham trong bang 14 thyc pham song.

Thoi gian rd dong lién quan d&én trong luong va d6 day cua thuc phim. Khi dong lanh thuc pham,
hay nghi dén viéc ra dong trudc,

Va chia déu thuc phdm vao hop dung.

Thuc pham cho vao 10 vi séng nén duoc dit cang nhiéu cang tét. Phan day nhét cta ca hodc chan
ga phai dugc dat ra ngoai. Nhitng phan mong nhét c6 thé dugc boc trong mot vai to gidy bac. Luu
y: Gidy bac khong dugc cham vao khoang bén trong 10 vi song, néu khong s& xay ra hién tugng
ho6 quang.

Néu cit thuc phém thanh cac pha‘in day, thuc phém s& bi 14t nhiéu lan.

Thuc pham dong lanh nén dugc chia déu, vi thuc phdm mong, mong s& nhanh hon rd déng rong.
Thuc pham nhiéu chat béo, kem, pho mat, v.v. khong nén rd dong hoan toan. Cé thé thudng thirc
0 nhiét d6 phong trong vai phut. Néu ban théy kem dic quanh voi mot cuc mua da nhd, hay
khudy déu trudc.

Nén dit gia cam up nguoc trong dia dé d& ném nudc sot.

Pimg quén thdo nhan kim loai khi lay thuc phdm déng lanh ra khoi bao bi; hop dung thuc phdm
dong lanh ciing c¢6 thé dugc st dung dé ham nong va nauTune.

Tt ca nhimng gi can lam 1a thao nap; néu 1a thuc pham s lugng 16n, hily cho chiing vao hop dung
phu hop véi 10 vi song.

Sau khi rd dong gia cam, nudc s& dugc xa hét va phai d6 nude di;

Vui long tham khao bang sau dé biét nhiét d6 khac nhau cta nhiéu loai thuc phém khac nhau.

n % Trong luon Thoi gian ra Thoi gian theo A L 4a
Tén thuc pham (gfam) & déng%phﬁ ) d6ig(ph1’1 0 Tan suat dao
Thit (thit bé, thit | 100 2-3 5-10 1
bo, thit lon) 200 4-5 5-10 1
500 10-12 10-15 2
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. 2 Trong luon Thoi gian ra Thoi gian theo A A a
Tén thuc pham (g%am) & d()ngg(phﬁ ) d6ig(ph1'1 0 Tan suat dao
1000 21-23 20-30 2
1500 32-34 20-30 2
2000 43-45 25-35 3
Thit bo him 500 8-10 10-15 2
1000 17-19 20-30 3
Thit bam 100 2-4 10-15 2
500 10-14 20-30 3
Xiic xich 200 4-6 10-15 2
500 9-12 15-20 3
Gia cAm 250 5-6 5-10 1
Ga 1000 20-24 20-30 2
Thit lon 2500 38-42 25-35 3
Caphi le 200 4-5 5-10 1
Ca hoi 250 5-6 5-10 1
Tom 100 2-3 5-10 1
500 8-11 15-20 2
Trai cay 200 4-5 5-10 1
300 8-9 5-10 1
500 11-14 10-20 2
Banh mi 200 4-5 5-10 1
500 10-12 10-15 1
800 15-17 10-20 2
Bo 250 8-10 10-15
Pho mai 250 6-8 10-15
Kem 250 7-8 10-15

9.4 Niu #n bing vi nwéng
Dé nuéng ngon hon, hiy sir dung gia do di kem.
Lap gia d& sao cho khong tiép xtic v4i bé mat kim loai ciia khoang 10 dé tranh nguy co hd quang
dién c6 thé 1am hong 10.
DIEM QUAN TRONG:
- S& c6 mot it khoi va mui khi sir dung vi nudng 1an dau tién. D6 1a do dau con sot lai tir qua trinh
san xuat. - Kinh ctra 10 s& rit nong khi 10 dang hoat dong. Tranh xa tré em.

- Khi sir dung vi nuéng trong thoi gian dai, binh thuong s& thiy cic thanh nhiét s& ty tat tam thoi

do bd diéu nhiét an toan.

- Quan trong: Khi nuéng hodc nau thuc phém trong hop dung, ban nén kiém tra xem hop dung cé

pht hop dé st dung trong 16 vi song khong. Xem phan vé cac loai d6 ding trong 10 nudng!

- Khi str dung vi nuéng, c6 thé mot sé chit béo bin vao cac thanh nhiét va bi chay. Pay la tinh

hudng binh thudng va khong cé nghia la c6 bat ky 151 van hanh nao.

- Sau khi néu xong, hay vé sinh bén trong va cac phu kién dé thtrc an con sot lai khong bi bam lai.
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THANH PHAN NUGONG

Tén SOLUONG | THOI GIAN | HUONG DAN
(G) (PHUT)
CA
CA MOI 800 18-24 PHET MOT LOP BO MONG. SAU
6-8 CON 15-20 MOT NUA THOI GIAN NAU, LAT
LAI VA PHET GIA VL
THIT
XUC XICH 6-8 CAI 22-26 DAM SAU MOT NUA THOI GIAN
NAU VA LAT LAI
HAMBURGER 3 CAI 18-20
PONG LANH
SUON NON (DAY | 400 25-30 SAU MOT NUA THOI GIAN NAU,
KHOANG 3 CM) RUOINUGC SOT VA LAT LAI
NUONG 4 CAI 3/2-3 THEO DOI KHI NUONG
BANH MINUONG | 2 CAI 5-10 THEO DOI KHI NUONG

9.5 Niu pizza
Khong can phai 1am néng trudc dia nuéng dé nau pizza. Dt pizza truc tiép 1én dia nudng.
bit dia nuong vao gitra dia xoay thuy tinh trong 10 vi song.
Canh bao: thanh khoang va dia nudng rat nong. Can can than dé tranh cham vao céc bo phanasi
nhiét, thanh khoang hodc dia nudng. Nén sir dung gang tay 10 nudng dé tranh bi bong.

9.6 C6 thé sir dung loai dd dung 16 nwéng nao?
Chtrc ndng vi song

néu tuan thu cac khia canh sau.

12

Déi véi chirc nang vi séng, hdy luu y ring thuy tinh, db st, dit sét, nhya va gidy c6 thé duodls
dung lam vat chtra. Khong dugc str dung chdo kim loai, dia hodc vat chira ¢6 cac bo phan hoac dd
trang tri bang kim loai trong 10 vi song. Khong dugc sir dung do thiy tinh va dat sét co dd trang
tri hodc ndi dung bang kim loai (vi du nhu pha 1& chi) trong 10 vi séng.

Vit li¢u ly tuong cho 10 vi song la thuy tinh, dd st hodc dat sét chiu nhiét hodc nhua chiu nﬂié
Chi nén sir dung d thity tinh hodc dd sur rit mong, dé v trong thoi gian ngan (vi du nhu khi dun
néng) luén deo gang tay 10 nuéng dé 1ay thirc an chin.
Dé kiém tra dd dung chiu nhiét, hay dat d6 dung vao 16 trong 20 gidy & cong suit vi song t6fd
sau 20 gidy, 14y dd ding chiu nhiét ra ngay, d6 dung phu hop dé st dung khi dd dung lanh hoa
hoi 4m. Tuy nhién, d6 dung khong phu hop dé sir dung trong 16 vi séng néu do dung néng 1én
nhiéu hodc gy ra hd quang dién.
9.7 Nuéng
Trong truong hop chirc nang nudng, dd dung chiu nhiét phai chiu duoc nhiét do it nhat 1a 300°C.
Pia nhwa khong phi hop dé sir dung trong 10 nudng.
9.8 Chirc ning két hop
Trong cac chirc nang két hop (16 vi song + bd phan gia nhiét thong thuong), dd dung chiu nhi
phai phu hop dé sir dung trong 10 vi séng va nudng.
9.9 Hop dung bing nhém va gidy bac

¢t

Thuc pham d3 ndu chin trong hop dung bang nhom hoic gidy bac ¢ thé dugc cho vao 10 vi song

-Luu y khuyén nghi ctia nha san xuat dugc ghi trén bao bi bén ngoai.

-Hop dung bang nhém khéng duoc cao qua 3 cm hoic tiép xac véi thanh khoang (khoang cach
t6i thiéu 1a 3cm). Can thao bo bat ky nip hodc nip nhém nao.

- Thoi gian nau lau hon vi vi song chi thim vao thuc pham tir phia trén. Néu ban co bat ky nghi
ngd nao, tot nhat 1a chi sir dung cac mon an pht hop dé st dung 10 vi song.




- Quan trong: gidy bac khong duoc tiép xtic v6i thanh khoang vi diéu nay c6 thé gy ra hd quang
dién

Nép

Chung t61 khuyén ban nén st dung nép thuy tinh hodc nhya hodc mang boc thuc phém:

1. Trong truong hop bbc hoi qua mirc (chu yéu la trong thoi gian nau rat dai)

1. Thoi gian ndu ngin hon

2. Huong vi dugc gilr nguyén

Niép phai c¢6 16 hoic khe hé dé khong tao ra ap sudt. Nén mé tai nhya. Chi c6 thé hAm nong binh
stta hodc lg dung thirc an tré em va cac hop dung tuong ty ma khong day na‘ip/mc"r nép, néu khong
chung co thé bi va.

@ VE SINH VA BAO DUGNG

Trude khi thyc hién bat ky thao tac nao, hiy ngit két ndi thiét bj khoi ngudn dién. Rt phich cim

ra khoi 6 cdm hoic cong tdc mach dién cua 10 nudng.

Canh bao! Khong bao gio st dung tia hoi nudc dé vé sinh bén trong 16 nudng.

Canh bao! Nén vé sinh 10 vi song thuong xuyén, loai bo hét thirc an con sot lai. Bé mit 10 vi

song co thé bi hong néu khong dugc vé sinh. Didu d6 c6 thé lam giam tudi tho cta 16 nudng va cd

thé dan dén tinh hudng nguy hiém.

10.1 V¢ sinh thép khong gi

Pé giir cho thép khong gi ludn trong tinh trang tét, nén vé sinh thuong xuyén.

10.2 Quy trinh v¢€ sinh hang ngay

Khi vé sinh va chim s6c bé mit thép khong gi, hiy ludén st dung cac san pham chuyén dung

khong chtra chat mai mon hodc axit goc clo.

Huéng dan sir dung: P6 san pham 1én khan 4m va lau sach bé mit, sau d6 rira sach va lau kho

béng khan mém hoic da thudc.

10.3 V¢ sinh cén thirc dn con sot lai

Khong bao gio st dung kim loai hodac dung cu cao c6 canh sdc co thé lam xudc bé mat thép

khong gi.

Str dung chét tay rira théng thuong khong mai mon, néu can, hiy st dung dung cu vé sinh bang

g5 hoic nhua.

10.4 V¢ sinh khoang 10

Vé sinh 14 cong viéc bao dudng duy nhét thuong dugc yéu cau. Mdi 1an sau khi niu, hiy vé sinh

khoang bén trong bang khan am vi day 1a cach dé dang hon dé loai bo cac vét ban hodc vét ban c6

thé bam vao khoang.

Dé loai bo bui ban kho loai bo, hay st dung san phém vé sinh khong gay hai. Khong st dung binh

xit 10 nudng hodc cac san pham vé sinh gay hai hodc gy mai mon khac.

Ludn gilt cra va mat trude cua 1o nudng that sach dé dam bao ctra mé va dong dang cach. bam

bao nude khong tham vao cac 15 thong gid cua 10 vi séng.

Thudng xuyén thao dia xoay va gia d& twong tmg ra va vé sinh dé khoang, dac biét 1 sau khi d6

bét ky chat 1ong nao.

Lo vi séng khong nén hoat ddng néu khong c6 dia xoay.

Néu khoang 10 rat ban, hay dat mot cbe nude 1én dia xoay va bat 10 vi song trong 2 hoac 3 phut &

muc cong suit tdi da. Hoi nudc thoat ra s& 1am mém bui ban, sau do6 c6 thé dé dang v¢ sinh béng

khan mém. Mui kho chiu (vi du sau khi ndu cd) c6 thé dé dang loai bo. Nho vai giot nudc cot
13



chanh vao cdc nudc. Cho mot thia ca phé vao cde dé tranh nude soi trao. Pun nudc trong 2 dén 3
phut & cong suat vi song tdi da.

10.5 V¢ sinh tran khoang 1o

Néu tran 1o ban, dé tranh nguy co bi bong, hiy doi cho dén khi vi nudng ngudi trudc khi ha
xubng. Khong str dung cac san pham tay rira c6 tinh mai mon hozc vat sic nhon.

Dé tranh moi rui ro, khong thao nip mica.

Nép den thay tinh nam trén tran 16 va co thé dé dang thdo ra dé vé sinh. Déi véi viéc nay, ban chi
can thao vit va vé sinh bang nudc va nude rira chén.

10.6 Rira sach giofing cira va tim chin phia truéc

Vui long rira sach kip thoi néu con cin ban trong giodng cira hodc trén tdm chin phia trudc.
Khong st dung cac dung cu vé sinh thé nhu ban chai cing, vai tho, ludi thép, dao hodc bat ky
dung cu sdc nhon nao khac, st dung cac dung cu sdc nhon d6 c6 thé 1am xudc gioang cua hoac bé
mit tim chan phia trudc. Vui 1ong str dung chat tay rira khéng mai mon. Ban c6 thé st dung dung
cu vé sinh bang gd hoic nhya néu can

10.7 V¢ sinh phu Kién

Vé sinh phu kién sau mdi 1an sir dung. Néu phu kién rat ban, trudc tién hdy ngdm ching roi ding
ban chai va miéng bot bién. C6 thé rira phu kién bang may rira chén.

Pam bao rang dia xoay va gia d& tuong g ludn sach s&. Khong bat 10 nudng trir khi dia xoay va
gia do twong Gmg da duogc lip vao dung vi tri.

m BAO DUGNG PAC BIET

11.1 Béng dén thay thé
- Céc thao tac cu thé nhu sau:

- rat phich cam dién

- thdo chup den thuy tinh

- Thao bong den G9

- Can than vi béng dén c6 thé nong
- Thay bang béng dén G9 méi (230V25W) 1

- Véan hanh theo hudng dan

- Lap chup dén thay tinh

Bat nguén

Canh bao: Khi bong dén bi chay hoic hong, khong thé tu sira chita hodc thay thé. Vi bong dén 1a
bong den chéng blrc xa vi song ddc biét, vui long 1ién h¢ vdi dai 1y hodc nhan vién bao tri cua
ching toi dé duoc nhan vién c6 trinh dd duge dao tao bai nha san xuit bao tri.



@ LAP PAT PIEN

12.1 Trwéc khi lip dit

Mo ctra 10 vi song va lay cac phu kién ra dé vé sinh bén trong 10 vi song.

Pam bao rang 10 vi song khong bi hong va ctra 10 dugc déng ding cach dé dam bao ring mat
trong va mat trudc cua ctra 10 khong bi hong.

12.2 Khong sir dung 10 vi song trong trwomg hgp nay

Khi day nguon hozc phich cam bi hong, 10 vi song khong hoat dong binh thuong hodc 10 vi séng
bi hong hodc bi hu hong, hay dat 10 vi song trén bé mat ¢ dinh. Khong dat 10 vi song gan bét ky
nguén nhiét, radio hoac tivi nao.

Pam bao rang day ngudn khong cham vao bat ky chét long nao trong qua trinh 1ap dit va nhiét do
cao c6 thé lam hong day ngudén. CANH BAO: Sau khi lap dat 10 vi song, hily dam bao phich cdm
duge két nbi ding cach dé gilt cho mach dién mo.

12.3 Vi tri dit 1o

Néu ching ta dat 10 vao tu, ti vat liéu phai duoc cach nhiét va khoang cach gitta mép tu va 1o
phai 16n hon 100 mm dé thong gio.

458
4
A
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i
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Co 4 con vit & mat trong cua khung cua 10.

e | I——
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@ KHAC PHUC SU CO

Céanh bao: Viéc bao tri phai dugc thyc hién bd1 mot thg may chuyén nghiép.

1) M3 16i
Mai 16i Mo ta 16i
HE1 Cam bién nhiét d6 15i 1a hé mach hoac ngén mach
HE4 Sau khi nhan nut khoi dong, hiy nhic nho cong tic cira ngat két ndi

2) Nhitng trudng hop khéng can tho chuyén nghiép

Khéng c6 man hinh hién thj!

« Kiém tra dén bao thoi gian bat hay tit

Khong c6 phan hoi sau khi nhan bat ky nat nio!

* Kiém tra xem khoa an toan c6 bat hay khong.

Lo khong hoat dong!

e Kiém tra phich cam d3a duogc cdm chit chua

e Kiém tra xem nguon dién cta 10 da duoc két ndi hay chua

* bam bao ctra 10 da dong chat va dung cach.

* Dam bao khong c6 vat gi ket gifta cra va mat trude cua khoang 10.

C6 tiéng dn la khi 10 dang hoat dong!

e Kiém tra xem cac vat bang kim loai bén trong 10 ¢6 hd quang hay khong.
* Kiém tra xem vt dung c6 vo tinh cham vao thanh trong cua 16 khong.
* Kiém tra xem thiét bi nuéng c6 bi long hay khong.

Lo khong thé 1am néng hozc lam nong rat cham!

e Su dyng vat dung bang kim loai vo tinh.

* Kiém tra xem thoi gian chay va cai dit thiét bi danh lira ¢6 phu hop khong.
* Thtrc an cho vao 16 qué 16n.

Vin con tiéng 6n sau khi Lo vi song ngimg hoat dong!

* Diéu nay 1a binh thudng, quat tan nhiét cAn mot thoi gian dé ngudi.
Deén khong hoat dong sau khi két nbi ngudn dién!

e Diéu nay khong anh hudng dén viéc sir dung Lo vi song néu cac chirc nang khac hoat dong tot.

17



TINDAKAN PENCEGAHAN UNTUK MENGHINDARI

KEMUNGKINAN TERPAPAR ENERGI GELOMBANG MIKRO
YANG BERLEBIHAN

BACA petunjuk ini dengan saksama sebelum memasang dan mengoperasikan oven. Simpan petunjuk ini untuk

referensi di masa depan.

1.Jangan mencoba mengoperasikan oven ini dengan pintu terbuka karena pengoperasian pintu terbuka dapat
mengakibatkan paparan energi gelombang mikro yang berbahaya. Penting untuk tidak merusak atau mengganjal
kunci pengaman
2.Jangan meletakkan benda apa pun di antara panel depan oven dan pintu atau membiarkan noda atau residu
pembersih terkumpul pada permukaan karet paking.
3.Jangan mengoperasikan oven jika rusak. Penting untuk memastikan bahwa adalah pintu oven tertutup rapat dan
oven tidak dalam kondisi rusak.

a) Pintu bengkok

b) Engsel dan pengait rusak atau longgar

c) Paking pintu dan permukaan paking rusak atau kotor.

4.0ven tidak boleh disetel atau diperbaiki oleh selain teknisi resmi Hafele atau teknisi yang berkompeten.
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a SPESIFIKASI TEKNIS

Model MGC1035AS
Kapasitas (L) 35
TegangandVO/FrekuensiCOHz 220-240/50
Sekering Distribusi Jaringan JALC]/ Pemutus Arus JAL] 16
Daya Masukan Oven Gelombang MikroCOWJ 1500-1600
Daya Keluaran Oven Gelombang MikroCOOW[ 1000
Frekuensi Kerja Oven Gelombang MikroCJMHz[ 2450
Daya Pemanggangan W[ 1400-1650
Daya Konveksi(AW[] 1350-1500
Dimensi ProdukCOdmm[J 594x580%x455
Ukuran KemasanOmm[O 675%666%525
Diameter Nampan PutarCdmm[J 315
Berat Kotor/Bersih[(OKg [ 38.0/34.3

e TINDAKAN PENCEGAHAN UNTUK PENGGUNAAN

Buku petunjuk ini merupakan bagian tak terpisahkan dari peranti. Rawatlah dengan baik dan simpanlah di dekat Anda selama
masa pakai oven. Kami menghimbau Anda untuk membaca buku petunjuk ini dan semua informasi dengan saksama sebelum
menggunakan peranti. Pemasangan harus dilakukan oleh teknisi yang berkualifikasi sesuai dengan peraturan yang berlaku.
Peranti ini untuk penggunaan rumah tangga dan mematuhi standar Eropa yang berlaku saat ini. Peranti ini ditujukan untuk
memasak dan memanaskan makanan.

Produsen menolak semua tanggung jawab untuk penggunaan lain kecuali memasak makanan.

Simpan dokumentasi produk ini untuk referensi di masa mendatang. Selalu simpan buku petunjuknya. Jika Anda meminjamkan
tungku gelombang mikro kepada orang lain, bawalah juga buku petunjuknya.

@ Jangan menggunakan peranti ini untuk memanaskan ruangan.

=== Buku petunjuk ini mengandung peraturan daur ulang peranti yang sudah tidak digunakan lagi.
%

=p' Jangan sekali-kali menghalangi ventilasi yang disediakan untuk ventilasi dan pembuangan panas.

A Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok logam atau pengikis tajam yang dapat merusak permukaan. Gunakan produk
non-abrasif biasa dengan bantuan perkakas kayu atau plastik jika perlu. Bilas sampai bersih dan keringkan dengan kain lembut
atau kulit chamois.

=
wPelat nama dengan data teknis, nomor seri, dan tanda berada pada posisi yang terlihat pada rangka pintu oven
Peranti harus dibumikan sesuai dengan peraturan keselamatan sistem kelistrikan.

F"
—  Jika sambungan stopkontak dan steker digunakan, periksa apakah keduanya berjenis sama. Jangan gunakan pengurang
tegangan, adaptor, atau sambungan karena dapat menyebabkan panas berlebih atau luka bakar. Catu daya AC harus 220-240V,
50Hz, dengan sekring saluran distribusi minimal 16A, atau pemutus sirkuit distribusi minimal 16A.



e TINDAKAN PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN

Petunjuk Keselamatan Penting. Bacalah dengan seksama dan simpan untuk referensi di masa depan.

¢ PERINGATAN: Jika pintu atau karet pintu rusak, oven tidak boleh dioperasikan sampai diperbaiki oleh teknisi yang kompeten;

e PERINGATAN: Berbahaya bagi siapapun selain teknisi yang berkompeten untuk melakukan pekerjaan perbaikan yang
melibatkan peleasan selubung penutup yang memberi perlindungan terhadap paparan gelombang mikro;

e PERINGATAN: Cairan dan makanan lain tidak boleh dipanaskan dalam wadah tertutup karena mungkin bisa meledak;

e PERINGATAN: Bagian yang bisa disentuh mungkin panas selama penggunaan. Anak-anak tidak boleh mendekat selama
digunakan;

e PERINGATAN: Hanya izinkan anak-anak menggunakan peranti tanpa pengawasan jika instruksi yang cukup sudah diberikan
sehingga anak-anak mampu menggunakan oven secara aman dan mengerti akan bahaya akibat penggunaan yang salah;

¢ Tinggi ruang bebas minimum yang dibutuhkan di atas oven adalah 4 mm.

e Hanya peralatan yang sesuai yang bisa digunakan dalam oven gelombang mikro.

e Saat memanaskan makanan yang dibungkus plastik atau kertas, perhatian diperlukan karena ada kemungkinan akan timbulnya
api.

¢ Jika muncul asap, matikan peranti atau cabut steker dan biarkan pintu tertutup untuk menahan penyebaran api.

e Pemanasan minuman dengan gelombang mikro akan menghasilkan percikan dan pendidihan tunda, hati-hati saat
mengeluarkannya.

e Botol dan kaleng makanan bayi harus di aduk atau kocok. Periksa temperatur makana dalam botol sebelum menyuapkan untuk
menghindari luka bakar.

e Oven gelombang mikro tidak dapat digunakan untuk memanaskan telur segar bercangkang dan telur rebus karena bisa meledak
saat dipanaskan dengan tungku gelombang mikro.

e Oven harus dibersihkan secara teratur dan sisa-sisa makanan dalam oven harus dibersihkan.

o Kegagalan membersihkan oven gelombang mikro dapat menyebabkan kerusakan pada permukaan peranti, yang dapat
memengaruhi umur alat dan dapat menimbulkan situasi berbahaya

o Jika kabel catu daya rusak, sebaiknya diganti oleh teknisi profesional dari produsen atau agen resminya untuk menghindari
bahaya.

e Orang dengan disabilitas, anak-anak, dan orang yang kurang pengetahuan tentang peralatan listrik sebaiknya tidak
menggunakan alat ini tanpa pengawasan. Dalam hal ini, produsen tidak memiliki tanggung jawab hukum apa pun atas hal ini.

e Anak-anak harus diawasi untuk mencegah mereka bermain-main dengan perangkat tersebut.

e PERINGATAN: Saat oven gelombang mikro beroperasi dalam mode kombinasi, anak hanya dapat mengoperasikannya di
bawah pengawasan orang dewasa karena kenaikan Temperatur.

e Oven gelombang mikro menjadi panas selama pengoperasian. Berhati-hatilah untuk tidak menyentuh bagian yang panas di
dalam oven gelombang mikro.

e Hindari menggores permukaan kaca pintu saat membersihkan. Jangan gunakan larutan pembersih korosif yang kuat atau
pengikis logam tajam untuk membersihkan kaca pintu oven gelombang mikro saat membersihkan.

Hindari kerusakan pada oven atau situasi berbahaya lainnya sesuai dengan petunjuk berikut:

e Jangan menutup lubang ventilasi;

e Jangan masukkan zat yang mudah terbakar ke dalam oven gelombang mikro untuk menghindari ledakan saat dibuka;
e Jangan gunakan oven gelombang mikro sebagai tempat penyimpanan makanan;

e Jangan menuangkan alkohol keras pada makanan panas untuk menghindari ledakan;

Aksesoris:

e Meja putar kaca sangat panas di area kerja oven gelombang mikro. Harap kenakan sarung tangan pelindung saat mengambil
makanan untuk menghindari luka bakar.

e Jangan bersandar pada pintu oven yang terbuka. Hal ini dapat merusak oven, terutama pada bagian engsel. Pintu dapat
menahan beban maksimum 8 kg.
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e SEBELUM PEMASANGAN

Bagian dalam alat harus dibersihkan untuk menghilangkan semua sisa produksi. Untuk informasi lebih lanjut tentang pembersihan,
lihat poin "Pembersihan dan Perawatan®.

e DESKRIPSI PANEL KONTROL DEPAN

Semua perangkat kontrol dan pemantauan peranti ditempatkan bersama-sama pada panel kontrol. Tabel di bawah ini menampilkan

ikon dengan fungsi yang berbeda-beda.

Fan Grill DI I
ON | OFF

Start [Stop
w | = O ||vVv | @ O
MW-i grote Microwave | Dou ve | Plate warming Duration Minus Gourmet ight




Keterangan lkon

No Simbol Definisi Tombol / Ikon

1 @ Tombol Daya (Nyala/Mati)

2 || A Grill dengan Kipas -~

3 @ Gelombang Mikro + Grill +Konveksi i Ly A
4 @ Grill

5 Konveksi N

6 @ Pencairan :':.

7 Gelombang Mikro =

8 Fermentasi

9 @ Pemanasan Piring

10 gi Temperatur

Jam

8 ©

12 Q Setelan Bunyi

13 {8 Fungsi Memori

14 -O- Lampu

15 @ Tekan lama: tombol pengunci, mengunci panel kontrol.

16 1. Tekan sebentar untuk mengonfirmasi parameter pengaturan saat ini atau untuk mulai menjalankan program

|>'| | 2. Tekan sebentar untuk menjeda mode berjalan saat ini selama pengoperasian mode

17 o Plus/Minus (temperatur, waktu )

No lkon Definisi

1 == Mode Gelombang Mikro

P

2 @I Ikon Mode
3 Grill
4 @ Konveksi
5 ’;': Grill + Konveksi




No lkon Definisi
6 hy Pencairan
7 o Gelombang Mikro + Gril
]
8 @ Gelombang Mikro + Konveksi
B
9 ).. Gelombang Mikro + Pencairan (Pencairan dengan Waktu)
B
10 EB CF 1, tampilan temperatur digital, menampilkan seperti 180 ° C, 250 ° F
aw 2, daya gelombang mikro, menampilkan seperti 1000W

BBEB" Tampilan waktu digital, yang bisa menunjukkan waktu jam, waktu alarm, waktu
" min memasak, waktu berakhirnya memasak, dan lain-lain.

-] lkon Durasi Waktu Memasak

Ikon Berakhirnya Waktu Memasak

-]
14 Q Alarm
()

Pengunci Tombol, mengunci panel kontol

o MENGGUNAKAN OVEN

Saat oven digunakan untuk pertama kalinya, oven harus dipanaskan hingga Temperatur maksimum cukup lama untuk membakar
sisa minyak yang tertinggal selama proses pembuatan, yang dapat mencemari makanan dengan bau yang tidak sedap.

Jika terjadi terlalu banyak kondensasi pada kaca bagian dalam pintu oven gelombang mikro dan di dalam rongga, jangan biarkan
makanan yang sudah dimasak terlalu lama di dalam oven.

e FUNGSI

Pada keadaan siaga, tekan tombol daya @ kemudian tekan ikon fungsi yang sesuai untuk memilih mode, ikon fungsi yang dipilih akan
menyala, waktu memasak yang telah ditetapkan dan parameter yang telah ditentukan sebelumnya (daya gelombang mikro, temperatur,
dll.) ditampilkan di layar.

8.1.1 Fungsi Oven
10 Fungsi Grill

Tekan tombol fungsi E tombol berkedip, temperatur bawaan mode adalah 180 derajat, waktunya 02:00h, tekan tombol temperaturg

atau tombol waktu untuk mengatur temperatur dan waktu mode, dan terakhir tekan tombol D| | untuk mulai kerja atau tekan tombol Dl |
secara langsung tanpa melakukan pengaturan.

Jangkauan penyetelan temperatur: 40 °C — 180 ° C

Jangkauan waktu kerja : 00:00-10:00 g-

Catatan: Selama proses pengerjaan, tekan tombol temperatur untuk memeriksa temperatur ruang oven. Setelah mencapai

temperatur yang ditetapkan, temperatur tidak dapat dilihat.

20 Konveksi

Tekan tombol fungsi , tombol berkedip, temperatur bawaan mode adalah 180 derajat, waktunya 02:00h;

5



tekan tombol temperaturg

mulai kerja atau tekan tombol D| | secara langsung tanpa melakukan pengaturan.
Jangkauan penyetelan temperatur: 40 °C — 230° C

Jangkauan waktu kerja : 00:

Catatan: Selama proses pengerjaan, tekan tombol temperaturg
temperatur yang ditetapkan, temperatur tidak dapat dilihat.

3) Fungsi Gelombang mikro

]

L

Tekan tombol fungsi

00-10:00

+ Grill

untuk memeriksa temperatur ruang oven. Setelah mencapai

, tombol berkedip, temperatur bawaan mode adalah 180 derajat, waktunya 02:00h, tekan tombol temperaturg

atau tombol waktu @ untuk mengatur temperatur dan waktu mode, dan terakhir tekan tombol D| | untuk

atau tombol waktu @ untuk mengatur temperatur dan waktu mode, dan terakhir tekan tombol D| | untuk mulai kerja atau tekan tombol Dl ‘

secara langsung tanpa mela
Jangkauan penyetelan temp

kukan pengaturan.
eratur: 40 °C —» 180°C

Jangkauan waktu kerja : 00:00-10:00

Catatan: Selama proses pengerjaan, tekan tombol temperaturg

yang ditetapkan, temperatur tidak dapat dilihat.

4) Pencairan

untuk memeriksa temperatur ruang oven. Setelah mencapai temperatur

Tekan tombol fungsi , tombol berkedip, tidak ada temperatur bawaan, sedangkan waktu bawaanbnya 01:00h, tekan tombol tombol

waktu
pengaturan.

8.1.1.2 Oven dengan Fungsi Mode Gelombang Mikro

|
1) Tekan tombol fungsi , tombol berkedip, ikon gelombang mikro pada layar menyala dan ikon bawaan muncul

———-

Temperatur bawaan mode adalah 180 derajat dan waktunya 10:00min. Pada kondisi tersebut, dengan menekan tombol

)
-—

fungsi

= berulang kali, ikon fungsi akan berganti secara berurutan sebagai berikut:

) )
> (A4S

2) Pengaturan Temperatur dan Daya Kerja Gelombang Mikro

Tekan tombol temperatur g

@

vuntuk mengatur temperatur. Tekan tombol temperatur

untuk mengatur waktu, dan terakhir tekan tombol D| | untuk mulai kerja atau tekan tombol Dl ‘ secara langsung tanpa melakukan

, layar temperatur digital menunjukkan temperatur bawaan 180 derajat. Pada kondisi ini, tekan tombol pengatur

@

400 W, kemudian tekan tombol pengatur & untuk mengatur daya kerja.

30 Prinsip Kerja

A. Gelombang Mikro + Grill. Gelombang Mikro + Konveksi

Memasak Kombinasi

Gelombang Mikro 600W
waktu menyala (S)

Gelombang Mikro 400W waktu
menyala (S)

Gelombang Mikro 200W waktu
menyala (S)

Waktu Pemanasan
Gelombang Mikro

171:

11:1

6”

Motor Kipas

Menyala penuh

Menyala penuh

Menyala penuh

Siklus Pemanasan

29!!

29n

29n

lagi, layar temperatur digital menunjukkan daya kerja bawaan daya bawaan



B . Mode pencairan gelombang mikro bekerja dengan daya 400W, dan mode kerja mengacu pada tingkat daya gelombang mikro
murni pada tabel di bawah.

8.1.2 Gelombang Mikro
A
Tekan tombol fungsi|®] , tombol berkedip, ikon gelombang mikro menyala, layar menunjukkan 1000W, waktu menunjukkan

02:00min, tekan tombol temperatur B: kemudian tekan tombol pengaturvuntuk mengatur daya kerja; Tekan tombol @ ,

kemudian tekan tombol pengatur | W untuk mengatur waktu, atau tekan tombol Dl | untuk mulai kerja tanpa pengaturan.

6 tingkat daya kerja gelombang mikro, siklus T=29

detik.
Daya Kerja Tinggi Sedang-tinggi Sedang Sedang-rendah | Rendah Dingin
Layar 1000W 800W 600W 400W 200W ow
Rasio Periode 29/29 23/29 17/29 11/29 6/29 0

8.1.3 Aksesibilitas

8.1.3.1 Fungsi Fermentasi

Tekan tombol fungsi , tombol berkedip, tidak ada ikon ditampilkan, hanya waktu bawaan 01:00 berkedip. Pada kondisi ini, pengaturan
@

waktu dapat dilakukan dengan menekan tombolv atau tekan tombol Dl | untuk mulai kerja secara langsung tanpa pengaturan.

8.1.3.2 Mode Memanaskan Piring

Tekan tombol fungsi % the button is flashing,tombol berkedip, tidak ada ikon ditampilkan, hanya temperatur bawaan 85 derajat,

waktunya 01:00h, tekan tombol temperatur atau tombol waktu @ untuk mengatur temperatur dan waktu mode, dan terakhir tekan

tombol Dl | untuk mulai kerja atau tekan tombol Dl | secara langsung tanpa melakukan pengaturan.
Jangkauan penyetelan temperatur: 40 °C —85°C
Jangkauan waktu kerja : 00:00-10:00

8.2 Penyetelan Waktu
8.2.1 Penyetelan Jam

Saat produk menyala dan dalam status mode siaga, saat layar menampilkan 12:00, tekan tombol jam @ ,fombol yang bersesuaian akan
menyala, layar akan menyala terang dan berkedip (Jika setelah penyetelan tidak dilakukan dalam 3 detik, layar akan secara otomatis berubah

dari menyorot menjadi gelap dan tidak berkedip lagi. Terakhir, tekan tombol lagi untuk mengonfirmasi. Pada kondisi ini, penyetelan waktu jam
selesai dan tombol jam padam.
8.2.2 Menyetel Alarm

Alarm dapat diatur dalam keadaan siaga atau dalam masa pengaturan. Fungsi ini tidak mempengaruhi kerja oven, ini
digunakan untuk mengatur waktu untuk mengingatkan pengguna.

Setelah menekan tombol alarm , tombol akan menyala, layar waktu digital akan disorot pada 00:00 dan mulai berkedip. Setel
sebagai berikut: (jika tidak disetel dalam 3 detik, layar tidak akan berkedip)
'@

Tekan tombol pengatur vuntuk menyetel waktu alarm, hanya mengatur posisi menit hingga 60 menit, digit jam masuk ke posisi 1,

layar menunjukkan 9:59h, yang berarti mode hitung mundur. Terakhir,tekan tombol alarm £nlagi untuk mengonfirmasi. Pada kondisi
ini, pengaturan waktu alarm selesai dan waktu alarm mulai menghitung mundur.

1. dalam proses hitung mundur alarm, jika tombol alarm berjalan dalam mode, pengguna dapa menekan tombol alarm Q untuk
memeriksa waktu tersisa alarm (ditampilkan selama 3 detik, setelah 3 kembali ke waktu kerja). Saat waktu alarm ditampilkan,tekan

tombol alarm sekali lagi untuk membatalkan setelan alarm. Jika waktu alarm tidak ditampilkan, hanya waktu kerja, alarm tidak
dapat dibatalkan dengan menekan tombol alarm. Pada status siaga, antarmuka layar sudah menampilkan waktu alarm, dan kemudian
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tekan tombol alarm Q setelan alarm saat ini akan langsung dibatalkan.

2 Setelah menyetel waktu alarm, oven memasuki proses memanggang. Tampilan waktu digital hanya menunjukkan waktu
memanggang tetapi tidak waktu alarm. Di akhir hitungan mundur alarm, bel berbunyi dua kali dalam satu detik dan berbunyi lagi dengan
interval satu detik. Setelah 10 detik, bel otomatis berhenti berbunyi, ikon alarm menghilang, dan lampu ikon tombol alarm tidak menyala.

Jika bel dibatalkan selama berbunyi, bel akan berhenti berbunyi. Tekan tombol alarm Q untuk membatalkan.

Melaporkan Kesalahan

3. Setelah menyetel waktu alarm, oven dalam mode siaga, kemudian tampilan waktu digital menunjukkan waktu alarm dan meghitung
mundur. Saat hitungan mundur alarm berakhir, bel berbunyi, mengeluarkan dua suara dalam satu detik, lalu berbunyi lagi dengan
interval satu detik. Setelah 10 detik, bel otomatis berhenti berbunyi, dan alarm akan ditampilkan.

8.2.3 Menyetel Waktu Memanggang (00:00-10:00 hours)

Sebelum mengatur waktu memanggang, mode memanggang harus dipilih. Waktu memanggang bawaan untuk setiap mode

adalah 02:00 jam. Tekan tombol waktu , hyalakan lampu dengan tombol yang sesuai, ikon waktu berkedip I_)I pada layar, dan
mulai berkedip. Menurut langkah-langkah berikut, mode memanggang dapat diatur: (jika tidak ada pengaturan yang dilakukan
dalam waktu 3 detik, tidak akan berkedip lagi).

1. Tekan tombol pengaturan vuntuk mengatur waktu memanggang. Anda hanya perlu mengatur posisi menit, menambah
waktu selama 60 menit, dan memasukkan waktu 1 jam. Tampilannya adalah 9:59h, yang merupakan mode hitung mundur.

2. Tekan D| | . jika ada parameter lain yang harus disetel pada saat ini, pengaturan bawaan akan berlaku.

3. Mode langkah demi langkah:
Tekan singkat, langkah menit 1; tekan lama 2 detik, langkah menit 5; tekan lama lebih dari 5 detik, langkah jam 1.

Keterangan: Jika waktu bawaan digunakan, ikon tidak akan terang. Hanya ketika pengguna menyesuaikan waktu setelah
menekan tombol waktu, ikon waktu akan muncul di layar.

8.2.4 Mengubah Waktu Memasak
Sebelum mode operasi bekerja, modifikasi parameter waktu pemanggangan dapat dilakukan dengan mengacu pada operasi6.3.1.3.

Setelah mode operasi bekerja, jika pengguna perlu mengubah waktu memanggang, mereka harus menjeda mode operasi saat ini
dengan tombol pendek, lalu mengubah waktu memanggang dengan mengacu pada operasi 8.4.

8.2.5 Fungsi Pemesanan (Program Otomatis untuk Menyetel Akhir Waktu Memasak) (00:00-23:59)

Setelah mengatur waktu memanggang, tekan lagi @ ikon akhir waktu memasak _}l berkedip, waktu digital bawaan ditampilkan
(waktu jam saat ini + waktu memanggang), dan mulai berkedip, dapat diatur sesuai dengan langkah-langkah berikut: (jika tidak ada
pengaturan dalam 3 detik, tidak ada kedipan).

Melaporkan kesalahan

@ )

1) Tekan tombol pengaturan vuntuk mengatur akhir waktu memasak, hanya perlu mengatur posisi menit.
Tekan singkat, langkah menit 1, menit 60 menit penuh, langkah jam 1;

Tekan selama 2 detik, langkah menit 5, tekan lebig dari 5 detik, langkah jam 1.

2) Penekanan terakhir D| | akan memasuki status pemesanan. Jika parameter lain perlu disetel saat ini, nilai pengaturan bawaan
akan berlaku.

3) Setelah melakukan pengaturan, tekan tombol mulai untuk memulai dan masuk ke status menunggu waktu pemesanan.

4) Dalam keadaan menunggu waktu yang dipesan, pada layar akan ditampilkan jam kerja dan waktu akhir yang dipesan

berkedip bergantian, dan ikon durasi kerja I_)I dan ikon akhir waktu memasak _}I berkedip bersamaan.

5) Ketika waktu yang dipesan mulai, layar waktu digital menampilkan jam kerja dan ikon jam kerja, serta ikon waktu memasak I_)I padam.



1) Saat reservasi berlaku dan tombol D' | tidak ditekan, tombol @ dapat ditekan untuk menyesuaikan waktu dengan waktu jam saat ini +

8.2.6 Membatalkan Pemesanan

waktu memanggang, dan ikon _:"'I menghilang di akhir reservasi dengan menekan tombol mulai |

2) Status menunggu waktu yang dipesan, tekan D | selama 1,5 detik untuk membatalkan fungsi pemesanan.

8.3 Fungsi Pencahayaan / Lampu

1) Tekan Q , dan tombol yang sesuai akan menyala. Lampu dapat dinyalakan dan dimatikan kapan saja (saat pintu tertutup); Q dalam
me

keadaan tertutup (saat tombol lampu mati), Q dalam keadaan terbuka (saat tombol lampu  nyala).

2) Saat mode mulai berjalan, lampu akan menyala dan otomatis padam setelah 2 menit (untuk menghemat energi).

3) Saat membuka pintu, lampu akan menyala (otomatis padam setelah 2 menit). Setelah menutup pintu, keadaan lampu akan mengikuti
keadaan awal sebelum membuka pintu. Jika lampu padam sebelumnya, lampu akan padam setelah menutup pintu.

4) Saat pintu terbuka, lampu akan terus menyala (dan tidak dapat dimatikan secara manual). Jika pintu tetap terbuka selama lebih dari 2
menit, lampu akan otomatis padam setelah 2 menit.

Melaporkan kesalahan
8.4 Fungsi Pengunci Tombol

Pengunci Tombol digunakan untuk mengunci panel kontrol.

Penguncian: Tekan lama tombol pengunci selama 1,5 detik untuk mengunci layar. Dalam keadaan terkunci, ikon pengunci tombol
ditampilkan pada layar dan tombol pengunci menyala. Pada saat ini, saat menyentuh tombol lain, tombol berkedip, yang

menunjukkan bahwa tombol dalam keadaan terkunci.

Buka kunci: Dalam keadaan terkunci, tekan tombol pengunci selama 1,5 detik untuk membuka kunci. Setelah membuka kunci, lampu
tombol pengunci mati (menyala 30%), dan ikon pengunci tombol pada layar tidak menyala.

8.5 Fungsi Memori

8.5.1 Penyimpanan Mode
Pada akhir operasi fungsi, tampilan waktu digital 88:88 akan menampilkan END. Tanpa menekan tombol lain, jika menekan tombol

O akan menyimpan mode pemanggangan saat ini, waktu pengoperasian, temperatur, dan parameter lainnya. Pada saat ini, layar
akan menampilkan menampilkan C1.C2.C3.C4 (pasca-penyelarasan), yang dapat menyimpan sementara hingga empat program;
layar secara otomatis menampilkan nomor urut memori, dan mengganti yang paling awal saat nomor urut terlampaui. Dengan asumsi
bahwa C1.C2.C3.C4 saat ini tidak menyimpan konten, tombol sentuh mulai tidak akan berbunyi.

Dalam proses penyimpanan, tekan tombol memori untuk berkedip dalam waktu lama. Saat kedipan selesai, penyimpanan selesai,
dan layar perlu untuk keluar dari tampilan memori dan kembali ke status siaga.

8.5.2 Memanggil Memori

In the standby interface, after a short press @ , the memorized recipe (default display C1) can be
@

adjusted by adjusting the keysv to change the number; when press D' | , the key @ goes out (30% brightness)

and works according to the storage time and temperatur, the screen will work according to the content of
Memory until the end of the work.

Pada status siaga, setelah menekan @ singkat , resep yang disimpan (tampilan bawaan C1) dapat disesuaikan dengan tombol

@

A~ 4 untuk berganti ke nomor lain; saat menekan tombol D' | tombol @ padam (kecerahan 30%) dan bekerja sesuai dengan
waktu dan temperatur yang tersimpan, oven akan bekerja sesuai dengan isi parameter memori hingga akhir pekerjaan.

8.6 Akhir Program

1) Akhir memasak akan diperingatkan selama 5 detik; jika pengguna tidak melakukan operasi apa pun, akan diperingatkan lagi setelah 30
detik; pada saat ini, layar 88:88 menampilkan END hingga pengguna menekan tombol apa pun untuk membatalkan dan kembali ke status

siaga.
2) Selama proses memasak, tombol mulai D' | dapat ditekan selama 3 detik, dan prosedur dapat dipaksa berakhir.

3) Dalam proses memasak, Anda dapat menekan tombol daya dan memaksa prosedur berakhir.



Dengan sistem pendingin oven gelombang mikro, oven gelombang mikro berfungsi tetapi juga menjalankan sistem pendinginan. Aliran udara

8.7 Sistem Kipas Pendingin

yang dihasilkan oleh pengoperasian kipas dibuang di sepanjang bagian atas pintu. Bahkan jika oven gelombang mikro dimatikan, sistem akan
terus beroperasi untuk waktu yang singkat.
8.8 Saklar Pintu

Bila sakelar pengunci pintu tidak dinyalakan atau pintu tidak ditutup, lampu akan menyala sepanjang waktu. Pada kondisi ini, pengaturan

parameter fungsi apa pun dapat dilakukan, tetapi tidak dapat menyalakan oven gelombang mikro.

Bila sakelar pengunci pintu tidak dinyalakan atau pintu tidak ditutup, saat tombol mulai D' | ditekan, layar akan menampilkan "HE4" dan huruf

akan ditampilkan selama 3 detik, lalu kembali ke antarmuka yang ditetapkan saat ini

e Resep Memasak yang Direkomendasikan

9.1 Memasak dengan Gelombang Mikro

PERINGATAN: Pastikan untuk membaca “Panduan Keselamatan” dengan baik sebelum mengunakan oven gelombang mikro untuk
memasak. Jika memilih memasak dengan gelombang mikro, Anda harus mengikuti aturan berikut:

Apel, kentang, tomat, sosis dan makanan berkulit lainnya harus ditusuk terlebih dahulu, baru dipanaskan atau dimasak, kalau tidak
makanan tersebut akan meledak dan terpotong-potong kecil.

Pastikan wadah atau baki yang digunakan cocok untuk gelombang mikro sebelum menggunakannya. (Lihat bab tentang peralatan gelombang
mikro)

Saat memasak makanan dengan kadar air yang sangat rendah, seperti roti leleh, popcorn panggang, dll., karena laju penguapannya sangat
cepat, oven gelombang mikro akan mendeteksi bahwa tidak ada apa pun di dalamnya dan oven sedang menyala, dan makanan di dalamnya
dapat terbakar. Selain itu, wadah makanan di dalam oven gelombang mikro dapat rusak. Maka dari itu, waktu memasak harus diatur dengan

tepat, dan harus diawasi secara ketat selama memasak.
Makanan yang terlalu berminyak tidak dapat dipanaskan dalam oven gelombang mikro.

Jika beberapa wadah, seperti cangkir, dimasukkan ke dalam oven gelombang mikro pada saat yang sama, wadah-wadah tersebut harus

diletakkan dengan rapi di atas meja putar.

Kantong plastik tidak boleh ditutup dengan klip logam atau kawat. Sebaiknya gunakan plastik; kantong plastik harus dilubangi sehingga uap

di dalamnya dapat keluar dengan mudah.

Selama proses memasak, akan ada uap air pada kaca pintu oven gelombang mikro, dan bahkan tetesan air. Ini normal, dan fenomena ini
lebih terasa saat temperatur ruangan lebih rendah. Pengoperasian oven gelombang mikro yang aman tidak akan terpengaruh sama sekali.

Lap air setelah selesai memasak.

Cairan dipanaskan dan wadahnya besar, sehingga uap air akan menguap dengan cepat. Namun, angka-angka dalam tabel hanya sebagai
acuan dan aktualnya akan bervariasi tergantung pada pengaturan awal, tingkat temperatur, tingkat kelembapan, dan jenis makanan.

Sebaiknya sesuaikan waktu dan daya kerja sesuai dengan masing-masing kondisi tertentu.

Memasak dengan Gelombang Mikro:

Semakin berat makanan, semakin lama waktu memasaknya;

Temperatur berbanding terbalik dengan waktu memasak: semakin rendah temperatur, semakin lama waktu memasaknya.

Makanan dengan kadar air tinggi memiliki waktu pemanasan yang sangat singkat.

Makanan diletakkan dengan rapi di atas meja putar, dan panas memasaknya lebih baik. Jika Anda ingin memanaskan berbagai berat
secara bersamaan, letakkan makanan yang belum dimasak di sekitar meja putar, dan makanan yang sudah dimasak diletakkan di
tengah meja putar.

Pintu oven gelombang mikro dapat dibuka kapan saja selama memasak, oven gelombang mikro secara otomatis memutus daya.
Setelah menutup pintu kembali, tekan tombol mulai dan oven gelombang mikro mulai bekerja lagi.

Makanan yang terbungkus harus dimasak dalam waktu yang lebih singkat untuk mengunci nutrisi dengan lebih baik. Penutup yang

digunakan harus memungkinkan gelombang mikro menembusnya, dan lubang-lubangnya memungkinkan uap air menguap.
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9.1.1 Sayuran

Berat Air Daya Waktu Waktu Tindak
Al (gram) (ml) Kerja (Menit) | Lanjut (Menit) Caitian
Kembang Kol 500 100 800 9-11 2-3
Potong menjadi Irisan
Brokoli 300 50 800 6-8 2-3 )
Tutup dengan baik
Jamur 250 25 800 6-8 2-3
300 100 800 7-9 2-3 Potong menjadi irisan
Kacang Polong,
Wortel, Wortel 250 25 800 8-10 2-3 atau balok, tutup
Beku dengan baik
250 25 800 5-7 2-3 Kupas dan potong
dengan ukuran seragam,
Tomat tutup dengan baik
Potong menjadi bagian
Daun Kucai 250 25 800 57 23 atau irisan, tutup dengan
baik
Kol Beku 300 50 800 6-8 2-3 Tutup dengan baik

9.2. Mencairkan dengan Gelombang Mikro

Penjelasan umum pencairan.

Gunakan piring khusus untuk oven gelombang mikro untuk pencairan

Fungsi pencairan berdasarkan berat dan makanan dalam tabel mengacu pada makanan mentah.

Lama pencairan terkait dengan berat dan ketebalan makanan. Saat membekukan makanan, pikirkan tentang pencairan terlebih dahulu,

dan bagi makanan secara merata ke dalam kotak wadah.

Makanan yang ditempatkan di oven gelombang mikro dapat diletakkan sebanyak mungkin. Bagian ikan atau kaki ayam yang paling tebal
harus diletakkan di luar. Bagian yang paling tipis dapat dibungkus dengan beberapa lembar aluminium foil. Catatan: Aluminium foil tidak

boleh menyentuh rongga di dalam oven gelombang mikro, atau akan terjadi percikan api.

Jika makanan dipotong menjadi bagian yang tebal, makanan harus dibalik beberapa kali.

Makanan beku harus dibagi rata, karena makanan yang tipis lebih cepat mencair daripada yang tebal.

Makanan berlemak tinggi, krim, keju, dll. tidak boleh dicairkan sepenuhnya. Makanan dapat dinikmati pada suhu ruangan selama
beberapa menit. Jika Anda menemukan krim yang sangat padat dengan sedikit es, pastikan untuk mengaduknya terlebih dahulu.

Unggas harus diletakkan terbalik di dalam wadah agar kuahnya mudah dicicipi

Jangan lupa untuk melepas label logam saat mengeluarkan makanan beku dari kemasannya; wadah untuk membekukan makanan juga
dapat digunakan untuk memanaskan dan memasak. Yang perlu dilakukan hanyalah melepas tutupnya; jika makanannya dalam jumlah

besar, masukkan ke dalam kotak wadah yang cocok untuk oven gelombang mikro.

Setelah mencairkan unggas, airnya akan terkuras dan airnya harus dibuang;
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Silakan mengacu pada tabel berikut untuk berbagai macam variasi makanan.

Makanan Berat (gram) Waktzjmlziri\tc;airan Wakdu (Tnl]ned:i‘; Lanjut Frekuensi Pembalikan
100 2-3 5-10 1
200 4-5 5-10 1
Daging (sapi muda, (500 10-12 10-15 2
sapi, babi)
1000 21-23 20-30 2
1500 32-34 20-30 2
2000 43-45 25-35 3
Daging Sapi Rebus °00 610 10-15 2
1000 17-19 20-30 3
100 2-4 10-15 2
Daging Cincang
500 10-14 20-30 3
Sosis 200 4-6 10-15 2
500 9-12 15-20 3
Unggas 250 5-6 5-10 1
Ayam 1000 20-24 20-30 2
Ayam Kampung 2500 38-42 25-35 3
Fillet Ikan 200 4-5 5-10 1
Ikan Trout 250 5-6 5-10 1
Udang 100 2-3 5-10 1
500 8-11 15-20 2
200 4-5 5-10 1
Buah 300 8-9 5-10 1
500 11-14 10-20 2
200 4-5 5-10 1
Roti 500 10-12 10-15 1
800 15-17 10-20 2
Mentega 250 8-10 10-15
Keju 250 6-8 10-15
Krim 250 7-8 10-15

9.4 Memasak dengan Grill

Untuk hasil pemanggangan terbaik, gunakan rak yang sudah disediakan.

Masukkan rak sedemikian rupa sehingga tidak bersentuhan dengan permukaan logam rongga oven, guna mengantisipasi adanya
bahaya percikan listrik yang dapat merusak oven.

Poin-poin Penting:

- Akan ada sedikit asap dan bau saat pemanggang digunakan untuk pertama kalinya. ltu karena minyak yang tersisa dari proses pembuatan.
-Kaca pintu oven menjadi sangat panas saat oven menyala. Jauhkan dari jangkauan anak-anak.

-Saat pemanggang digunakan dalam waktu lama, wajar jika elemen-elemen akan mati sendiri untuk sementara waktu karena termostat
pengaman.

-Penting: Saat makanan akan dipanggang atau dimasak dalam wadah, Anda harus memeriksa apakah wadah tersebut cocok untuk
penggunaan oven gelombang mikro. Lihat bagian tentang jenis-jenis peralatan oven!
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berarti ada kesalahan pengoperasian apa pun.
-Setelah Anda selesai memasak, bersihkan bagian dalam dan aksesori agar sisa masakan tidak berkerak.

Elemen Pemanas

Nama Jumlah / berat (g) Waktu (menit) | Instruksi
Ikan Sarden / Gurnard 800 18-24 Oleskan sedikit mentega. Setelah setengah
6-8 ikan 15-20 waktu memasak terlampaui, balik dan

oleskan bumbu.

Sosis 6-8 unit 22-26 Tusuk setelah setengah waktu memasak
terlampaui dan balik

Hamburger Beku 3 unit 18-20

Iga Babi (tebal sekitar 3 cm) 400 25-30 Bersihkan dan balik setelah setengah waktu
memasak terlampaui

Roti Panggang 4 unit 3/2-3 Lihat pemanggangan

Roti Isi Panggang 2 unit 5-10 Lihat pemanggangan

9.5 Memasak Pizza

Tidak perlu memanaskan lebih dulu nampan untuk memasak pizza. Letakkan pizza langsung di atas nampan.

Letakkan nampan di tengah meja putar kaca dalam oven gelombang mikro.

PERINGATAN: dinding rongga dan nampan menjadi sangat panas. Berhati-hatilah untuk tidak menyentuh elemen pemanas, dinding
rongga, atau nampan. Penggunaan sarung tangan oven sangat disarankan untuk menghindari luka bakar.

9.6 What kind of ovenware can be used?

Fungsi gelombang mikro

Untuk fungsi gelombang mikro, perhatikan bahwa kaca, porselen, tanah liat, plastik, dan kertas dapat digunakan sebagai wadah.
Panci logam, piring, atau wadah logam dengan bagian atau hiasan logam tidak dapat digunakan dalam oven gelombang mikro.

Peralatan gelas dan tanah liat dengan hiasan atau isi logam (misalnya kristal timbal) tidak dapat digunakan untuk oven gelombang
mikro.

Material ideal untuk oven gelombang mikro adalah kaca, keramik tahan api atau tanah liat, atau plastik tahan panas. Kaca atau
keramik yang sangat tipis dan rapuh sebaiknya hanya digunakan untuk waktu yang singkat (misalnya untuk memanaskan). Selalu
kenakan sarung tangan oven saat mengambil makanan yang sudah matang.

Untuk menguji peralatan masak, masukkan peralatan tersebut ke dalam oven selama 20 detik dengan daya gelombang mikro
maksimum, setelah 20 detik, segera keluarkan peralatan masak tersebut, peralatan tersebut cocok digunakan jika dingin atau sedikit
hangat. Namun, peralatan tersebut tidak cocok untuk oven gelombang mikro jika terlalu panas atau menyebabkan percikan listrik.

9.7 Grill
Untuk fungsi grill, peralatan oven harus tahan terhadap temperatur minimal 300°C. Piring plastik tidak cocok untuk fungsi grill.

9.8 Combination functions

Pada fungsi kombinasi (gelombang mikro + elemen pemanas konvensional), peralatan yang digunakan harus cocok baik untuk
gelombang mikro maupun grill.

9.9 Wadah dan Lembaran Aluminum

Makanan yang sudah dimasak dalam wadah aluminium atau dalam aluminium foil dapat dimasukkan ke dalam oven gelombang mikro
jika aspek-aspek berikut diperhatikan:

- Perlu diperhatikan bahwa rekomendasi pabrik tertulis pada kemasan luar.

- Wadah aluminium tidak boleh lebih dari 3 cm tingginya atau bersentuhan dengan dinding rongga (jarak minimum 3 cm). Tutup
atau bagian atas aluminium harus dilepas.

- Waktu memasak lebih lama karena gelombang mikro hanya meresap ke dalam makanan dari bagian atas. Jika Anda ragu,
sebaiknya gunakan hanya piring yang cocok untuk penggunaan gelombang mikro.

- Penting: aluminium foil tidak boleh bersentuhan dengan dinding rongga karena dapat menyebabkan percikan listrik.
Tutup
Kami sarankan Anda menggunakan tutup kaca atau plastik atau plastik pembungkus:

1.Jika terjadi penguapan berlebihan (terutama karena waktu memasak yang sangat lama)
2.Waktu memasak lebih singkat
3.Aromanya tetap terjaga

Tutupnya harus berlubang atau terdapat bukaan sehingga tidak ada tekanan yang dihasilkan. Kantong plastik harus dibuka. Botol susu
bayi atau toples berisi makanan bayi dan wadah serupa hanya boleh dipanaskan tanpa penutup, jika tidak, botol dapat pecah.
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@ PEMBERSIHAN DAN PERAWATAN

Sebelum melakukan tindakan apa pun, cabut alat dari sumber listrik. Cabut steker dari stopkontak atau sakelar sirkuit daya oven.
PERINGATAN! Jangan sekali-kali menggunakan semprotan uap untuk membersihkan bagian dalam oven.
PERINGATAN! Oven gelombang mikro harus dibersihkan secara teratur, dan semua sisa makanan harus dibuang. Permukaan oven

gelombang mikro dapat rusak jika tidak dibersihkan. Hal itu dapat mengurangi masa pakai oven dan mungkin mengakibatkan situasi
yang berbahaya.

10.1 Pembersihan baja nirkarat
Untuk menjaga baja nirkarat pada kondisi baik, harus dibersihkan secara teratur.

10.2 Pembersihan Rutin Harian
Saat membersihkan dan merawat permukaan baja tahan karat, selalu gunakan hanya produk khusus yang tidak
mengandung bahan abrasif atau asam berbasis klorin.

Instruksi Penggunaan: Tuangkan produk pembersih ke kain lembap dan lap permukaannya, lalu bilas sampai bersih dan
keringkan dengan kain lembut atau kulit chamois.

10.3 Pembersihan Sisa Makanan

Jangan sekali-kali menggunakan pengikis logam atau tajam yang dapat menggores permukaan baja antikarat.
Gunakan pembersih biasa yang tidak bersifat abrasif, jika perlu, gunakan alat pembersih kayu atau plastik.

10.4 Pembersihan Rongga Oven

Pembersihan adalah satu-satunya perawatan yang biasanya diperlukan. Setiap kali setelah memasak, bersihkan rongga bagian dalam
dengan kain lembap karena ini adalah cara yang lebih mudah untuk menghilangkan cipratan atau noda yang mungkin menempel pada
rongga.

Untuk menghilangkan kotoran yang lebih sulit dihilangkan, gunakan produk pembersih yang tidak agresif. Jangan gunakan semprotan
oven atau produk pembersih yang agresif atau abrasif lainnya.

Selalu jaga pintu dan bagian depan oven tetap bersih untuk memastikan pintu dapat dibuka dan ditutup dengan benar. Pastikan air
tidak merembes ke dalam lubang ventilasi oven gelombang mikro.

Secara teratur keluarkan meja putar dan penyangganya serta bersihkan dasar rongga, terutama setelah ada tumpahan cairan.
Oven Gelombang mikro tidak akan berfungsi tanpa meja putar.

Jika rongga oven sangat kotor, taruh segelas air di atas meja putar dan nyalakan oven gelombang mikro selama 2 atau 3 menit
dengan daya maksimum. Uap yang dikeluarkan akan melunakkan kotoran yang kemudian dapat dibersihkan dengan mudah
menggunakan kain lembut. Bau yang tidak sedap (misalnya setelah memasak ikan) dapat dihilangkan dengan mudah. Teteskan
beberapa tetes air jeruk lemon ke dalam cangkir berisi air. Tuangkan sesendok kopi ke dalam cangkir agar air tidak mendidih.
Panaskan air selama 2 hingga 3 menit dengan daya gelombang mikro maksimum.

10.5 Pembersihan Langit-langit Rongga Oven

Jika langit-langit oven kotor, untuk menghindari bahaya terbakar, tunggu hingga panggangan dingin sebelum menurunkannya. Jangan
gunakan produk pembersih yang bersifat abrasif atau benda tajam.
Untuk menghindari risiko apa pun, jangan lepaskan penutup mika.

Penutup lampu kaca terletak di langit-langit oven dan dapat dilepas dengan mudah untuk dibersihkan. Untuk melakukannya, Anda
hanya perlu melepaskan dan membersihkannya dengan air dan cairan pencuci piring.

10.6 Membersihkan Karet Segel Pintu dan Panel Depan
Bersihkan secepatnya jika ada residu yang tertinggal di segel pintu atau di panel depan. Jangan gunakan alat pembersih kasar
seperti sikat keras, kain kasar, kasa kawat, pisau, atau alat tajam lainnya, karena penggunaan alat tajam tersebut dapat menggores

segel pintu atau permukaan panel depan. Harap gunakan deterjen non-abrasif. Anda dapat menggunakan alat pembersih kayu atau
plastik jika perlu.

10.7 Pembersihan Aksesoris

Bersihkan aksesoris setelah setiap kali selesai digunakan. Jika sangat kotor, rendam terlebih dahulu, lalu gunakan sikat dan spons. Aksesoris

dapat dicuci dengan mesin pencuci piring. Pastikan meja putar dan penyangganya selalu bersih. Jangan nyalakan oven kecuali meja putar
dan penyangganya terpasang.
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Q Perawatan Khusus

11.1 Penggantian Lampu
Ikuti langkah-langkah berikut:
- Cabut steker dari stopkontak
- Lepaskan kap lampu kaca
- Lepaskan bohlam G9
- Awas! Bohlam mungkin masih panas
- Ganti dengan bohlam G9 yang baru (230V;25W)
- Pasang lampu sesuai instruksi
- Pasang kembali kap lampu kaca
- Pasang steker ke stopkontak dan nyalakan

PERINGATAN: saat bohlam terbakar atau rusak, tidak dapat diperbaiki atau diganti dengan bohlam biasa. Bohlam yang
dipakai adalah bohlam khusus anti radiasi gelombang mikro. Hubungi layanan pelanggan Hafele atau agen servis resminya
untuk perbaikan dan penggantian.

@ Sambungan Kelistrikan

12.1 Sebelum Pemasangan
Buka pintu oven gelombang mikro dan keluarkan semua aksesoris untuk membersihkan bagian dalam oven.
Pastikan oven gelombang mikro tidak rusak dan pintu bisa ditutup dengan baik untuk memastikan bahwa bagian
dalam dan depan pintu oven tidak rusak.

12.2 Penggunaan
Jangan gunakan oven gelombang mikro pada situasi berikut: saat kabel atau steker rusak, oven gelombang mikro tidak bekerja dengan baik
atau rusak.
Tempatkan oven gelombang mikro pada permukaan tetap dan datar. Jangan tempatkan oven di dekat sumber panas, radio, atau
televisi.
Pastikan kabel daya tidak menyentuh cairan apapun selama pemasangan dan temperatur tinggi dapat merusak kabel daya.
PERINGATAN: setelah memasang oven gelombang mikro, pastikan steker terhubung dengan baik.

12.3 Memposisikan Oven
Jika menaruk oven ke dalam cabinet, material cabinet harus diinsulasi dan jarak bebas antar sisi
cabinet dengan oven harus lebih dari 100 mm untuk ventilasi.
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Ada 4 sekrup pada sisi dalam dari bingkai pintu oven.

Catatan: Jnagan menggunakan gagang pintu untuk menahan beban oven selama pemasangan dan pembongkaran.
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@ PENYELESAIAN MASALAH

PERINGATAN: Perawatan harus dilakukan oleh teknisi profesional.

1. Kode Galat
Kode Galat Deskripsi Masalah
HE1 Sensor temperatur inti terbuka atau terhubung pen
HE4 Perlin_gata agar menutup pintu setelah meneka
mulai

2. Kondisi yang tidak membutuhkan teknisi profesional

Tidak ada tampilan pada layar

1 Periksa apaka indikator waktu menyala atau mati
Tidak ada respon seteleh menekan tombol apapun

1 Periksa apakah pengunci tombol bekerja atau tidak.

Oven tidak bekerja
1 Periksa steker apakah tercolok dengan benar

1 Periksa apakah oven terhubung dengan sumber listrik atau tidak
1 Pastikan pintu oven tertutup dengan benar dan rapat.

1 Pastikan tidak ada yang mengganjal antara pintu dengan panel depan oven

Suara aneh terdengar saat oven bekerja
1 Periksa apakah ada benda logam dalam oven atau tidak

1 Periksa apakah wadah makanan menyentuh dinding oven.
1 Periksa apakah peralatan panggang longgar atau tidak.

Oven tidak memanaskan atau memanaskan dengan lambat
1 Menggunakan wadah makanan logam

1 Periksa apakah setelah waktu dan daya kerja sudah sesuai.
1 Makanan yang dimasak terlalu besar
Masih ada suara setelah oven selesai bekerja

1 Kondisi normal, suara berasal dari kipas pendingin yang sedang mendinginkan oven.

Lampu tidak bekerja setelah terhubung dengan sumber listrik
1 Tidak mempengaruhi penggunaan oven jika fungsi lain masih bekerja dengan baik.
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